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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
Θέμα: MΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2014 
  

Στο παρόν έγγραφο παρατίθενται οι πράξεις που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Δεκέμβριο του 

2014.1 2 

Παρέχονται πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών πράξεων, όπως: 

• η ημερομηνία έκδοσης, 

• η σχετική σύνοδος του Συμβουλίου, 

• ο αριθμός του εκδοθέντος εγγράφου, 

• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

• οι εφαρμοστέοι κανόνες ψηφοφορίας, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας και, κατά 

περίπτωση, οι αιτιολογήσεις ψήφου και οι δηλώσεις που δημοσιεύονται στα πρακτικά του 

Συμβουλίου. 

 

                                                 
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι 

διαδικαστικές αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με 
διεθνείς συμφωνίες, οι ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις κλπ. 

2 Προκειμένου περί νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 
διαδικασία, μπορεί να υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του 
Συμβουλίου κατά την οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και της πραγματικής 
ημερομηνίας της πράξης καθώς οι νομοθετικές πράξεις που εμπίπτουν στη συνήθη 
νομοθετική διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο 
του Συμβουλίου και τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου καθώς και από τους 
Γενικούς Γραμματείς των δύο Οργάνων. 
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Επιπλέον, στο παρόν έγγραφο περιέχονται πληροφορίες που έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το 

Συμβούλιο όσον αφορά την έκδοση μη νομοθετικών πράξεων. 

Το έγγραφο αυτό είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Μηνιαίοι πίνακες των πράξεων του Συμβουλίου (πράξεις) - Consilium 

Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μπορούν να ληφθούν μέσω του δημόσιου μητρώου 

εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: Έγγραφα και δημοσιεύσεις - Consilium 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό και ότι μόνο τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα εν λόγω πρακτικά είναι διαθέσιμα στον ιστοχώρο του 

Συμβουλίου, στη διεύθυνση: Πρακτικά του Συμβουλίου - Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EL&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EL&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟΝ ΔΕΚΕΜΒΡΙΟ ΤΟΥ 2014 

3351η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ), 
Βρυξέλλες, 1η Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

2014/871/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 1ης Δεκεμβρίου 2014 για τη θέση που πρόκειται να 
ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στην όγδοη Διάσκεψη των συμβαλλόμενων μερών της 
Σύμβασης για τις διασυνοριακές επιπτώσεις των βιομηχανικών ατυχημάτων όσον αφορά την πρόταση 
τροποποίησης του παραρτήματος I της εν λόγω σύμβασης  
EE L 349, 5.12.2014, σ. 50-57 

15610/14 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έναρξη διαπραγματεύσεων με σκοπό την τροποποίηση της 
Σύμβασης για τις διασυνοριακές επιπτώσεις των βιομηχανικών ατυχημάτων  

15615/14 

Απόφαση 2014/860/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2014, για την τροποποίηση και την 
παράταση της απόφασης 2012/173/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ενεργοποίηση του κέντρου επιχειρήσεων 
της ΕΕ για τις αποστολές και την επιχείρηση Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας στο Κέρας της 
Αφρικής 
EE L 346, 2.12.2014, σ. 32-34 

14291/14 
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Εκτελεστική απόφαση 2014/863/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2014, για την 
εφαρμογή της απόφασης 2013/798/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της 
Κεντροαφρικανικής Δημοκρατίας 
EE L 346, 2.12.2014, σ. 52-55 

15551/14 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1276/2014 του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2014, για την 
εφαρμογή του άρθρου 17 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 224/2014 σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα λόγω της κατάστασης στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία  
EE L 346, 2.12.2014, σ. 19-22 

15556/14 

Εκτελεστική απόφαση 2014/862/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 1ης Δεκεμβρίου 2014, για την 
εφαρμογή της απόφασης 2013/798/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Κονγκό  
EE L 346, 2.12.2014, σ. 36-51 

15550/14 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1275/2014 του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2014, για την 
εφαρμογή του άρθρου 9 παράγραφοι 1 και 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1183/2005 για την επιβολή 
συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά των προσώπων που παραβιάζουν το εμπάργκο όπλων 
έναντι της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό  
EE L 346, 2.12.2014, σ. 3-18 

15552/14 
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Απόφαση 2014/861/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2014, που 
τροποποιεί την απόφαση 2012/699/ΚΕΠΠΑ προς υποστήριξη των δραστηριοτήτων της 
Προπαρασκευαστικής Επιτροπής της Οργάνωσης της Συνθήκης για την Πλήρη Απαγόρευση των 
Πυρηνικών Δοκιμών (CTBTO) για την ενίσχυση των δυνατοτήτων της παρακολούθησης και ελέγχου 
και στο πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής κατά της διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής  
EE L 346, 2.12.2014, σ. 35-35 

14978/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον εμβολιασμό ως αποτελεσματικό μέσο για τη δημόσια 
υγεία  
ΕΕ C 438, 6.12.2014, σ. 3-6 

15090/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ασφάλεια των ασθενών και την ποιότητα της 
περίθαλψης, περιλαμβανομένων της πρόληψης και του ελέγχου των λοιμώξεων που συνδέονται με την 
υγειονομική περίθαλψη και της μικροβιακής αντοχής  
ΕΕ C 438, 6.12.2014, σ. 7-11 

15441/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την καινοτομία προς όφελος των ασθενών  
ΕΕ C 438, 6.12.2014, σ. 12-15 

15838/14 
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Γραπτή διαδικασία περατωθείσα την 1η Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

2014/857/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2014, όσον αφορά την κοινοποίηση του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας ότι επιθυμεί να συμμετέχει 
σε ορισμένες από τις διατάξεις του κεκτημένου Σένγκεν που περιέχονται σε πράξεις της Ένωσης στον 
τομέα της αστυνομικής συνεργασίας και της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικά ζητήματα και για την 
τροποποίηση των αποφάσεων 2000/365/ΕΚ και 2004/926/ΕΚ  
EE L 345, 1.12.2014, σ. 1-5 

13146/14 

3352η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Βρυξέλλες, 3 
Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις υποδομές στον τομέα των μεταφορών και το 
διευρωπαϊκό δίκτυο 

16363/14 
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3353η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ (Εσωτερική Αγορά, Βιομηχανία, Έρευνα και 
Διάστημα)), Βρυξέλλες 4 και 5 Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου όσον αφορά την επιβολή των δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας 
(ΔΔΙ) 

15321/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 2/2014 του Ελεγκτικού Συνεδρίου: 
Είναι κατάλληλη η διαχείριση των καθεστώτων προτιμησιακών συναλλαγών; 

13205/14 REV 2 

2014/953/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2014, σχετικά με την υπογραφή, εξ 
ονόματος της Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας επιστημονικής και τεχνολογικής 
συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, 
αφενός, και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας, αφετέρου, για τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
με το πρόγραμμα-πλαίσιο για την έρευνα και την καινοτομία «Ορίζων 2020» και με το πρόγραμμα 
έρευνας και εκπαίδευσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, με το οποίο 
συμπληρώνεται το πρόγραμμα «Ορίζων 2020», καθώς και τη ρύθμιση της συμμετοχής της Ελβετικής 
Ομοσπονδίας στις δραστηριότητες ITER που διεξάγονται από την επιχείρηση Σύντηξη για ενέργεια 
EE L 370, 30.12.2014, σ. 1-2 

15364/14 



 

 

7449/15   ΔΛ/γομ 8 
 DG F 2C  EL 
 

 

Δήλωση της Επιτροπής 
«Η Επιτροπή σημειώνει ότι επιτεύχθηκε συμφωνία με ομοφωνία επί του άρθρου 2 της πρότασης απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή 
και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας. Η Επιτροπή υπενθυμίζει την άποψή της ότι η υπογραφή διεθνούς συμφωνίας είναι πράξη της 
εξωτερικής εκπροσώπησης της Ένωσης, την οποία αναλαμβάνει η Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 της ΣΕΕ». 

2014/954/Ευρατόμ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2014, για την έγκριση της 
σύναψης από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας, της συμφωνίας επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας, αφετέρου, για τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας με το πρόγραμμα-πλαίσιο 
για την έρευνα και την καινοτομία «Ορίζων 2020» και με το πρόγραμμα έρευνας και εκπαίδευσης της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, με το οποίο συμπληρώνεται το πρόγραμμα «Ορίζων 
2020», καθώς και τη ρύθμιση της συμμετοχής της Ελβετικής Ομοσπονδίας στις δραστηριότητες ITER 
που διεξάγονται από την επιχείρηση Σύντηξη για ενέργεια 
EE L 370, 30.12.2014, σ. 19-20 

15372/14 
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Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις για 
τη σύναψη συμφωνίας για την τροποποίηση της συμφωνίας σχετικά με τις έκτακτες διεθνείς 
μεταφορές επιβατών με πούλμαν και λεωφορεία (Συμφωνία Interbus), με σκοπό τη διεύρυνση του 
γεωγραφικού πεδίου εφαρμογής της και συμφωνίας για τις τακτικές διεθνείς μεταφορές επιβατών με 
πούλμαν και λεωφορεία 

15601/14 

Δήλωση της Ρουμανίας 
«H Ρουμανία τάσσεται ανεπιφύλακτα υπέρ της σύναψης συμφωνίας για την τροποποίηση της «Συμφωνίας Interbus» σχετικά με τις έκτακτες διεθνείς 
μεταφορές επιβατών με πούλμαν και λεωφορεία, με σκοπό τη διεύρυνση του γεωγραφικού πεδίου εφαρμογής της και την επίτευξη συμφωνίας για τις 
τακτικές διεθνείς μεταφορές επιβατών με πούλμαν και λεωφορεία. Η Ρουμανία πιστεύει ακράδαντα ότι η επανεξέταση της εν λόγω συμφωνίας είναι 
προς το συμφέρον τόσο των κρατών μελών όσο και των γειτονικών χωρών της ΕΕ. 
Ωστόσο, η Ρουμανία προβληματίζεται από το γεγονός ότι κατά τις διαπραγματεύσεις, οι οποίες ενδέχεται να αποβούν μακροχρόνιες, τα κράτη μέλη 
δεν θα μπορούν να επανεξετάζουν ή να αναπροσαρμόζουν σε νέα δεδομένα τις υφιστάμενες διμερείς συμφωνίες, ακόμη και αν αυτό καθίσταται 
αναγκαίο. Το γεγονός αυτό ενδέχεται να έχει αρνητικό αντίκτυπο στις διμερείς σχέσεις των κρατών μελών με τις γείτονες χώρες. 
Στα πλαίσια αυτά, η Ρουμανία ευελπιστεί ότι οι διαπραγματεύσεις θα ολοκληρωθούν σύντομα και υπενθυμίζει ότι η καλόπιστη συνεργασία 
προϋποθέτει τη δέουσα ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ ευρωπαϊκών θεσμικών οργάνων και κρατών μελών, ούτως ώστε τα κράτη μέλη να είναι σε 
θέση να διατηρούν τη λειτουργική συνεργασία τους στον τομέα αυτόν με τις γείτονες χώρες». 
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Δήλωση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας 
«Η κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας εμμένει στη θέση της, σύμφωνα με την οποία δεν θα συναινέσει για 
διαπραγματευτική εντολή προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε περίπτωση που η εντολή αυτή της παρέχει και την εξουσία να διαπραγματεύεται με 
τρίτες χώρες κανόνες που θα διέπουν τον φόρο αυτοκινήτων οχημάτων, ιδίως δε την αμοιβαία απαλλαγή, στα πλαίσια κοινοτικής συμφωνίας. 
Οι νομικές πράξεις στον τομέα των μεταφορών δεν πρέπει σε καμιά περίπτωση να περιλαμβάνουν δημοσιονομικούς κανόνες. Η Κυβέρνηση της 
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας εκτιμά ότι η διαπραγματευτική εντολή, καθώς και η απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη 
διευρυμένης Συμφωνίας Ιnterbus, θα πρέπει οπωσδήποτε να βασίζονται και στο άρθρο 113 της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Ως εκ τούτου, η Γερμανία επικροτεί τη γνωμοδότηση της Νομικής Υπηρεσίας του Συμβουλίου σχετικά με τη δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
όσον αφορά την ανάθεση της διαπραγματευτικής εντολής για τη Συμφωνία Ιnterbus. Το αυτό ισχύει για τις δηλώσεις που έγιναν σχετικά με τις 
διαπραγματευτικές οδηγίες». 

Δήλωση της Επιτροπής 
«Κατά την άποψη της Επιτροπής, δεν είναι αναγκαίο να αναφέρεται ουσιαστική νομική βάση σε απόφαση του Συμβουλίου με την οποία 
εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις. 
Οι διαπραγματεύσεις θα διεξάγονται από την Επιτροπή σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στις Συνθήκες, ιδίως σε διαβούλευση με την ειδική 
επιτροπή που ορίζεται από το Συμβούλιο. Ωστόσο, η Επιτροπή δεν θεωρεί ότι η ειδική επιτροπή (ή και το Συμβούλιο) μπορεί να αποφασίσει ποια 
θέση θα ληφθεί, ανεξαρτήτως μορφής, ούτε ότι η ειδική επιτροπή (ή το Συμβούλιο) μπορεί να καθορίζει κατευθυντήριες γραμμές που πρέπει να 
λαμβάνονται υποχρεωτικά υπόψη από τον διαπραγματευτή κατά τις σχετικές διαπραγματευτικές συνεδριάσεις. Η Επιτροπή είναι επίσης της άποψης 
ότι το Συμβούλιο δεν μπορεί να επιβάλλει οποιαδήποτε υποχρέωση στο διαπραγματευτή όσον αφορά τη διεξαγωγή των διαπραγματεύσεων. 
Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι, στους τομείς όπου η Ένωση διαθέτει αποκλειστική αρμοδιότητα, τα κράτη μέλη είναι αρμόδια να θεσπίζουν νομικώς 
δεσμευτικές πράξεις, συμπεριλαμβανομένων της επανεξέτασης, αναδιαπραγμάτευσης και σύναψης διμερών διεθνών συμφωνιών, μόνον εφόσον τους 
παρέχεται η σχετική αρμοδιότητα από τα θεσμικά όργανα της Ένωσης. Η εξουσία αυτή δεν μπορεί να προβλέπεται στις διαπραγματευτικές οδηγίες 
προς την Επιτροπή. 
Όσον αφορά τις πληροφορίες που τα κράτη μέλη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να παρέχουν στην Επιτροπή όσον αφορά τις διεθνείς δραστηριότητές 
τους σε αυτόν τον τομέα, η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι η καλόπιστη συνεργασία προϋποθέτει ότι οι πληροφορίες αυτές παρέχονται πριν την έναρξη 
των διαπραγματεύσεων. 
Η Επιτροπή θα ενεργήσει σύμφωνα με τις συνθήκες, όπως εξηγείται ανωτέρω». 
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Δήλωση του Συμβουλίου σε απάντηση προς την ως άνω δήλωση της Επιτροπής: 
«Το Συμβούλιο εκτιμά ότι η δήλωση της Επιτροπής παρερμηνεύει τη Συνθήκη και τη σχετική νομολογία του Δικαστηρίου, όπως αναλύεται στη 
γνωμοδότηση της Νομικής Υπηρεσίας του Συμβουλίου. Ωστόσο, επειδή τα θέματα αυτά είναι επί του παρόντος ενώπιον του Δικαστηρίου, το 
Συμβούλιο δεν θεωρεί σκόπιμο να προβεί σε δημόσια συζήτηση και εμπεριστατωμένη αντίκρουση του ισχυρισμού της Επιτροπής». 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 10/2014 του Ευρωπαϊκού 
Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο «Αποτελεσματικότητα της στήριξης του Ευρωπαϊκού Ταμείου Αλιείας 
στην υδατοκαλλιέργεια» 

15537/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την έξυπνη νομοθεσία 16000/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη στρατηγική και το σχέδιο δράσης της ΕΕ για τη διαχείριση 
τελωνειακών κινδύνων: Αντιμετώπιση των κινδύνων, ενίσχυση της αλυσίδας εφοδιασμού και 
διευκόλυνση του εμπορίου 

15403/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το θεματολόγιο για τη βιομηχανική ανταγωνιστικότητα 15890/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση του τουρισμού χάρη στην επιρροή της 
πολιτιστικής, της φυσικής και της θαλάσσιας κληρονομιάς 

16535/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με εταιρική σχέση έρευνας και καινοτομίας στο χώρο της 
Μεσογείου 

16421/14 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Έκθεση προόδου 2014 στον τομέα του Ευρωπαϊκού 
Χώρου Έρευνας 

16599/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου με τίτλο: «Έρευνα και καινοτομία ως νέες πηγές ανάπτυξης» 16425/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου με τίτλο: «Στηρίζοντας την ευρωπαϊκή διαστημική αναγέννηση: 
προσανατολισμοί και προκλήσεις του μέλλοντος»  

16502/14 

Δήλωση της Αυστρίας 
«Η Αυστρία εκφράζει ικανοποίηση για τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, αλλά σημειώνει σχετικά με το σημείο 11 ότι δεν είναι εδώ η κατάλληλη 
θέση για μια συζήτηση σχετικά με τα τηλεκατευθυνόμενα αεροπορικά συστήματα. Τα εν λόγω συστήματα δεν προορίζονται για χρήση στο 
Διάστημα, οπότε δεν εμπίπτουν στα πλαίσια της ευρωπαϊκής πολιτικής για το Διάστημα. Στη συνάρτηση αυτή επισημαίνουμε ότι πραγματοποιήθηκε 
συζήτηση προσανατολισμού σχετικά με μια ασφαλή και βιώσιμη μη στρατιωτική χρήση των τηλεκατευθυνόμενων αεροπορικών συστημάτων στα 
πλαίσια του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης («Μεταφορές, τηλεπικοινωνίες και ενέργεια») στις 8 Οκτωβρίου 2014. Κατά τη σύνοδο εκείνη η 
Αυστρία, μαζί με άλλα κράτη μέλη, εξέφρασε ανησυχίες σχετικά με τα τηλεκατευθυνόμενα αεροπορικά συστήματα (κυρίως όσον αφορά την 
ασφάλεια των αεροσκαφών και των πτήσεων και την προστασία των δεδομένων). Οι ανησυχίες εκείνες δεν έχουν ακόμη εξεταστεί. 
Ως εκ τούτου, το λεπτό ζήτημα των τηλεκατευθυνόμενων αεροπορικών συστημάτων πρέπει να συνεχίσει να εξετάζεται από τους υπουργούς που θα 
είναι στο μέλλον αρμόδιοι για τις μεταφορές. Τα παρόντα συμπεράσματα δεν πρέπει κατά κανένα τρόπο να προδικάσουν τυχόν μελλοντικές 
διαπραγματεύσεις. 
Επιπλέον επισημαίνουμε ότι, κατά πάγια θέση της Αυστρίας, οι δραστηριότητες της Ευρώπης που συνδέονται με το Διάστημα πρέπει να αφορούν 
αποκλειστικά ειρηνικές χρήσεις. Η Αυστρία κατανοεί ότι, σύμφωνα με τα συμπεράσματα, η κατάσταση αυτή θα διατηρηθεί στο μέλλον». 
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Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 4 Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση 2014/872/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας που 
αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία και της απόφασης 2014/659/ΚΕΠΠΑ για την 
τροποποίηση της απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ 
EE L 349, 5.12.2014, σ. 58-60 

15046/14 REV 3 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1290/2014 του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2014, για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας που 
αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία, και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
960/2014 για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 
EE L 349, 5.12.2014, σ. 20-24 

15638/14 REV 1 



 

 

7449/15   ΔΛ/γομ 14 
 DG F 2C  EL 
 

 

3354η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 4 και 5 
Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον ρόλο της συνεργασίας μεταξύ των αρχών επιβολής του 
νόμου στην καταπολέμηση του διατροφικού εγκλήματος 

15623/14 

Ψήφισμα του Συμβουλίου για τη δημιουργία ενός επιχειρησιακού δικτύου - @ON - με σκοπό την 
καταπολέμηση των ομάδων σοβαρού και οργανωμένου εγκλήματος τύπου μαφίας 

14929/14 

2014/911/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2014, για την έναρξη της 
αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δακτυλοσκοπικών δεδομένων στη Λετονία 
EE L 360, 17.12.2014, σ. 28-29 

15445/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με επικαιροποιημένη στρατηγική διαχείρισης των 
πληροφοριών (ΣΔΠ) για την εσωτερική ασφάλεια της ΕΕ 

15701/14 REV 1 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανάπτυξη ανανεωμένης Στρατηγικής Εσωτερικής 
Ασφάλειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

15670/14 

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
«Υπενθυμίζοντας ότι οι αρμοδιότητες του Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης περιορίζονται στην εκτέλεση των 
καθηκόντων του εντός του πρώτου πυλώνα - και δεν περιλαμβάνουν την αστυνομική και δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις - το Ηνωμένο 
Βασίλειο επισημαίνει ότι ο ρόλος του Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων κατά την εφαρμογή των πτυχών ΔΕΥ της στρατηγικής εσωτερικής 
ασφάλειας θα πρέπει να εστιάζει στο έργο στον τομέα της ασφάλειας των συνόρων». 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου: «Κατάρτιση των ασκούντων νομικά επαγγέλματα: θεμελιώδες 
εργαλείο για την παγίωση του ενωσιακού κεκτημένου»  

16142/14 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την καταπολέμηση της διείσδυσης του οργανωμένου 
εγκλήματος στη νόμιμη οικονομία μέσω της ιχνηλασιμότητας και της παρακολούθησης των 
χρηματοοικονομικών ροών, κυρίως όσον αφορά τις δημόσιες συμβάσεις 

13311/14 

2014/888/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, του πρωτοκόλλου της Σύμβασης σχετικά με τις διεθνείς ασφάλειες επί κινητού εξοπλισμού 
για θέματα που αφορούν ειδικά το σιδηροδρομικό τροχαίο υλικό, που θεσπίσθηκε στο Λουξεμβούργο 
στις 23 Φεβρουαρίου 2007 
EE L 353, 10.12.2014, σ. 9-12 

15113/13 

2014/887/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2014, σχετικά με την έγκριση, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Σύμβασης της Χάγης, της 30ής Ιουνίου 2005, για τις 
συμφωνίες παρέκτασης της δικαιοδοσίας 
EE L 353, 10.12.2014, σ. 5-8 

12052/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη βιωσιμότητα του e-CODEX 15774/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την προαγωγή και την προστασία των δικαιωμάτων του 
παιδιού 

15559/14 
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3355η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Βρυξέλλες, 9 Δεκεμβρίου 2014 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ  ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Θέση (ΕΕ) αριθ. 2/2015 του Συμβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση εν όψει της 
έκδοσης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τροποποίηση της 
οδηγίας 98/70/ΕΚ σχετικά με την ποιότητα των καυσίμων βενζίνης και ντίζελ και για 
τροποποίηση της οδηγίας 2009/28/ΕΚ σχετικά με την προώθηση της χρήσης ενέργειας από 
ανανεώσιμες πηγές Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 9 Δεκεμβρίου 2014 

ΕΕ C 50, 12.2.2015, σ. 1-25 

10710/14 

+ REV 2 ADD 1 

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
πλην: 

Κατά: BE  

Αποχή: ΠΡ 

Δήλωση της Επιτροπής 

«Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι, σε σχέση με την αρχική της πρόταση, η θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση έχει μειώσει σημαντικά το επίπεδο των 
φιλοδοξιών όσον αφορά τον μετριασμό των επιπτώσεων των συμβατικών βιοκαυσίμων στην έμμεση αλλαγή της χρήσης της γης (ILUC) και δεν περιέχει σημαντικά κίνητρα για 
τη μετάβαση σε προηγμένα βιοκαύσιμα και άλλες επιλογές χωρίς έμμεση αλλαγή στη χρήση της γης για την αξιοποίηση ανανεώσιμων πηγών ενέργειας στις μεταφορές. Επίσης, η 
Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι οι τροποποιήσεις που επέφερε το Συμβούλιο μειώνουν το επίπεδο των περιβαλλοντικών φιλοδοξιών του συνολικού στόχου για 
τις ανανεώσιμες μορφές ενέργειας που ορίζει η οδηγία για τις ανανεώσιμες πηγές ενέργειας. 

Ωστόσο, προκειμένου να προχωρήσει η νομοθετική διαδικασία, η Επιτροπή δεν θα αντιταχθεί στη θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση. 

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να συνεργάζεται στενά με τους συννομοθέτες κατά τα επόμενα στάδια της νομοθετικής διαδικασίας. Σκοπός της Επιτροπής είναι να 
διατηρηθούν τα στοιχεία της πρότασης που είναι δυνατόν να συμβάλουν στον μετριασμό των επιπτώσεων στην έμμεση αλλαγή της χρήσης της γης και να διατηρηθεί το συνολικό 
επίπεδο των περιβαλλοντικών φιλοδοξιών της χρήσης βιοκαυσίμων στις μεταφορές, συμπεριλαμβανομένων ορισμένων από τα στοιχεία που αποτελούν μέρος της θέσης σε πρώτη 
ανάγνωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Η Επιτροπή θα ενεργήσει με τον τρόπο αυτό με την ελπίδα ότι θα βρεθεί λύση που να εκφράζει το ευρωπαϊκό συμφέρον για την 
καταπολέμηση των αρνητικών περιβαλλοντικών επιπτώσεων των συμβατικών βιοκαυσίμων». 
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Δήλωση της Δανίας και του Λουξεμβούργου 
«Η Δανία και το Λουξεμβούργο θα υποστηρίξουν την επιτευχθείσα πολιτική συμφωνία επί των σχεδιαζόμενων τροποποιήσεων της οδηγίας με στόχο 
να προληφθούν οι έμμεσες αλλαγές χρήσης της γης όσον αφορά τη χρήση των βιοκαυσίμων. 

Ωστόσο, κατά τη διάρκεια τριμερών διαλόγων, η Δανία και το Λουξεμβούργο θα υποστηρίξουν βελτιώσεις που αυξάνουν τον αντίκτυπο της 
οδηγίας, μεταξύ άλλων ένα πιο δεσμευτικό χαρακτήρα του στόχου για τα προηγμένα βιοκαύσιμα και μια πιο αποφασιστική αντιμετώπιση του 
ζητήματος της ILUC. 

Η Δανία και το Λουξεμβούργο επιβεβαιώνουν και πάλι τη θέση τους, ότι θα πρέπει να αποφεύγεται ο πολλαπλός υπολογισμός των ανανεώσιμων 
πηγών ενέργειας σε σχέση με τον συνολικό στόχο, επειδή θα οδηγήσει πραγματικά σε μείωση των επιδιωκόμενων τιμών για τις ανανεώσιμες πηγές 
ενέργειας που συμφωνήθηκαν το 2009. Το κίνητρο αυτό για τα βιοκαύσιμα θα πρέπει να εφαρμόζεται μόνον στον τομεακό στόχο για τις 
μεταφορές». 

Δήλωση της Αυστρίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Ουγγαρίας και της Σλοβακίας 
«Η Αυστρία, η Τσεχική Δημοκρατία, η Ουγγαρία και η Σλοβακία θα ήθελαν να εκφράσουν τις ανησυχίες τους για τη σταθερά μη ικανοποιητική 
κατάσταση του status quo όσον αφορά την αμοιβαία αναγνώριση των συστημάτων πιστοποίησης, που προκύπτει από την μη επίτευξη ομοφωνίας 
όσον αφορά την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για μια προσωρινή λύση. 

Επιπλέον, ανησυχούμε για το γεγονός ότι το νέο σύστημα αναγνώρισης των εθνικών συστημάτων πιστοποίησης σχετικά με τα κριτήρια 
βιωσιμότητας των βιοκαυσίμων και βιορευστών δεν θα τεθεί σε ισχύ πριν από την συγκομιδή του 2014. Αντιθέτως, αυτή η απαράδεκτη κατάσταση, 
η οποία θα μπορούσε να διαταράξει την εσωτερική αγορά, μπορεί να διαρκέσει ακόμη και ένα ή δύο χρόνια επιπλέον. 

Επομένως, προκειμένου να εξασφαλισθεί η καλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, κάνουμε έκκληση στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή να καταρτίσει 
επειγόντως μία αποδεκτή λύση, που θα επιτρέπει την άνετη μετάβαση των πιστοποιητικών από το ένα σύστημα στο άλλο. Η Αυστρία, η Τσεχική 
Δημοκρατία, η Ουγγαρία και η Σλοβακία τηρούν ανοικτή θέση ως προς κάθε επιτυχή προσέγγιση». 
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Δήλωση της Βουλγαρίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Γαλλίας, της Ισπανίας, της Ουγγαρίας, της Πολωνίας, της 
Ρουμανίας και της Σλοβακίας 
«Η Βουλγαρία, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Γαλλία, η Ισπανία, η Ουγγαρία, η Πολωνία, η Ρουμανία και η Σλοβακία εκτιμούν τις 
προσπάθειες της ελληνικής Προεδρίας για την επίτευξη συμβιβαστικής λύσης και παρά τις ανησυχίες σχετικά με ορισμένα στοιχεία της, επιθυμούν 
να επιβεβαιώσουν ότι υποστηρίζουν τη συμβιβαστική δέσμη. 

Ωστόσο, πρέπει να τονιστεί ότι οι λύσεις που θα υιοθετηθούν έχουν σημαντικό αντίκτυπο στις επενδύσεις που έχουν ήδη διενεργηθεί. Στο πλαίσιο 
αυτό, εκτιμούμε ότι 7 % του μεριδίου της ενέργειας από τα βιοκαύσιμα που παράγονται από σιτηρά και άλλα αμυλούχα, σακχαρούχα και ελαιούχα 
φυτά αποτελεί το ελάχιστο αποδεκτό επίπεδο-στόχο που διασφαλίζει κατάλληλο επίπεδο σταθερότητας 

Λαμβάνοντας υπόψη τα ανωτέρω, η Βουλγαρία, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Γαλλία, η Ισπανία, η Ουγγαρία, η Πολωνία, η Ρουμανία και η 
Σλοβακία θα υποστηρίξουν περαιτέρω την οδηγία κατά τη διάρκεια της νομοθετικής διαδικασίας μόνο αν το καίριο αυτό ζήτημα δεν υποστεί 
οποιαδήποτε περαιτέρω τροποποίηση». 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

2014/889/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 9ης Δεκεμβρίου 2014, για τον καθορισμό της θέσης 
που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο Γενικό Συμβούλιο του 
Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου σχετικά με την προσχώρηση της Δημοκρατίας των Σεϋχελλών 
στον Παγκόσμιο Οργανισμό Εμπορίου 
EE L 353, 10.12.2014, σ. 13-14 
 

14899/14 
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Δήλωση της Επιτροπής 
«Η Επιτροπή δέχεται με ικανοποίηση την έκδοση της απόφασης του Συμβουλίου για τον καθορισμό της θέσης της ΕΕ υπέρ της προσχώρησης της 
Δημοκρατίας των Σεϋχελλών στον Παγκόσμιο Οργανισμό Εμπορίου. 

Η Επιτροπή σημειώνει ότι προτείνεται να εκδοθεί, με κοινή συμφωνία, απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών που 
συνέρχονται στο πλαίσιο του Συμβουλίου για την προσχώρηση αυτή όσον αφορά τη θέση των κρατών μελών στον ΠΟΕ. Η Επιτροπή επισημαίνει 
ότι θα μπορούσε να έχει εκδοθεί απόφαση της ΕΕ, η οποία θα καθιστούσε περιττή την έκδοση τέτοιας χωριστής απόφασης». 

Δήλωση της Ιρλανδίας 
«Οι διατάξεις της ανωτέρω απόφασης που αφορούν την προσωρινή παρουσία φυσικών προσώπων για επιχειρηματικούς λόγους και περιλαμβάνονται 
στην ανωτέρω απόφαση δεσμεύουν την Ιρλανδία ως τμήμα της Ένωσης μόνο για τα σημεία που έχει κοινοποιήσει την επιθυμία της να συμμετάσχει 
στην ανωτέρω απόφαση σύμφωνα με το πρωτόκολλο αριθ. 21 για τη θέση της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου όσον αφορά τον χώρο 
ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης. Η Ιρλανδία θα εξασφαλίσει ότι η προσωρινή παρουσία φυσικών προσώπων για επιχειρηματικούς λόγους 
επιτρέπεται σύμφωνα με τις ανωτέρω διατάξεις». 

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
«Οι διατάξεις που αφορούν την προσωρινή παρουσία φυσικών προσώπων για επιχειρηματικούς λόγους, ως έχουν στην ανωτέρω απόφαση, 
δεσμεύουν το Ηνωμένο Βασίλειο ως μέρος της Ευρωπαϊκής Ένωσης μόνον εφόσον έχει κοινοποιήσει την επιθυμία του να συμμετέχει στην ανωτέρω 
απόφαση, σύμφωνα με το πρωτόκολλο αριθ. 21 σχετικά με τη θέση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας όσον αφορά τον χώρο ελευθερίας, 
ασφάλειας και δικαιοσύνης». 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς ενέργειας 16037/14 



 

 

7449/15   ΔΛ/γομ 20 
 DG F 2C  EL 
 

 

3356η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 9 
Δεκεμβρίου 2014 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ  ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Οδηγία 2014/107/ΕΕ του Συμβουλίου, της 9ης Δεκεμβρίου 2014, για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2011/16/ΕΕ όσον αφορά την υποχρεωτική 
αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών στον φορολογικό τομέα  
EE L 359, 16.12.2014, σ. 1-29 

14425/14 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 
 

Δήλωση της Αυστρίας 
«Η Αυστρία δεσμεύεται να καταβάλει κάθε προσπάθεια ώστε να διασφαλίσει ότι - εφόσον είναι εφικτό από τεχνικής απόψεως - η αυτόματη 
ανταλλαγή πληροφοριών βάσει της αναθεωρημένης οδηγίας σχετικά με τη διοικητική συνεργασία θα εφαρμοστεί πριν από την 30ή Σεπτεμβρίου 
2018». 

Δήλωση του Συμβουλίου 
«Λαμβανομένων υπόψη των συμπερασμάτων του Συμβουλίου της 22ας Μαΐου 2013 και προκειμένου να επιτευχθεί ομαλή μετάβαση στο νέο ενιαίο 
παγκόσμιο πρότυπο, το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση για την κατάργηση της οδηγίας για τη φορολόγηση εισοδημάτων από 
τόκους αποταμιεύσεων (2003/48/ΕΚ της 3ης Ιουνίου 2003), όπως έχει τροποποιηθεί, και να συντονίσει την κατάργηση της εν λόγω οδηγίας με την 
ημερομηνία εφαρμογής της αναθεωρημένης οδηγίας σχετικά με τη διοικητική συνεργασία, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη την παρέκκλιση που 
προβλέπεται στο πλαίσιο αυτό για την Αυστρία. Εν προκειμένω, θα πρέπει να διασφαλιστεί ότι η οδηγία 2003/48/ΕΚ της 3ης Ιουνίου 2003 
εξακολουθεί να ισχύει για το συγκεκριμένο κράτος μέλος κατά την περίοδο παρέκκλισης». 
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Δήλωση του Συμβουλίου 
«Το Συμβούλιο επιβεβαιώνει ότι είναι σημαντικό να επανεξεταστούν οι υφιστάμενες συμφωνίες της ΕΕ για τη φορολόγηση των αποταμιεύσεων με 
την Ανδόρα, το Λιχτενστάιν, το Μονακό, τον Άγιο Μαρίνο και την Ελβετία, ώστε να ευθυγραμμιστούν με το παγκόσμιο πρότυπο για την αυτόματη 
ανταλλαγή πληροφοριών». 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

2014/899/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 9ης Δεκεμβρίου 2014, σχετικά με την προσχώρηση 
της Κροατίας στη σύμβαση της 23ης Ιουλίου 1990 για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε 
περίπτωση διορθώσεως των κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων  
EE L 358, 13.12.2014, σ. 19-24 

15224/14 

Δήλωση της Κροατίας 
«Ως ‘σοβαρή ποινή’ νοείται ποινή για όλα τα φορολογικά αδικήματα που προβλέπει ο γενικός νόμος περί φορολογίας και οι ειδικές φορολογικές 
νομοθεσίες, και ποινή για τα οικονομικά εγκλήματα που προβλέπονται στον ποινικό κώδικα». 

Δήλωση της Ιρλανδίας 
«Η Ιρλανδία θα θεωρεί ως «σοβαρές ποινές» τις ποινές για τις οποίες διεξάγεται  ποινική διαδικασία, ή που ελήφθησαν, στη συγκεκριμένη 
περίπτωση λόγω υπόνοιας για σοβαρή φοροδιαφυγή». 
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Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις 
για συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Νορβηγίας για τη διοικητική συνεργασία, 
την καταπολέμηση της απάτης και την είσπραξη απαιτήσεων στον τομέα του ΦΠΑ 

15942/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου: Χρηματοδότηση της ανάπτυξης και μακροπρόθεσμη 
χρηματοδότηση της ευρωπαϊκής οικονομίας 

16183/14 

Δήλωση της Γερμανίας 
«Η Γερμανία χαιρετίζει το σχέδιο συμπερασμάτων του Συμβουλίου. Δεν θεωρεί ωστόσο ότι υπάρχει επί του παρόντος  ανάγκη για περαιτέρω 
μεταρρύθμιση του πλαισίου της ΕΕ για τη λογιστική δεδομένου ότι η λογιστική οδηγία 2013/34/ΕΕ έχει μόλις τεθεί σε ισχύ και πρόκειται να 
εφαρμοστεί από τα κράτη μέλη». 

2014/919/ΕΕ: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου, της 9ης Δεκεμβρίου 2014, σχετικά με την 
τροποποίηση της εκτελεστικής απόφασης 2013/463/ΕΕ για την έγκριση προγράμματος 
μακροοικονομικής προσαρμογής για την Κύπρο 
EE L 363, 18.12.2014, σ. 145-148 

12663/14 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον κώδικα δεοντολογίας (Φορολογία των 

επιχειρήσεων) 

16846/14 

Δήλωση των Κάτω Χωρών 
«Οι Κάτω Χώρες υποστηρίζουν πλήρως το στόχο του τερματισμού του επιθετικού φορολογικού σχεδιασμού και το να τεθεί φραγμός στα ειδικά 
καθεστώτα/καινοτομία για το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας τα οποία ενθαρρύνουν τη μετατόπιση των κερδών καθώς και στην εμπορία διπλωμάτων 
ευρεσιτεχνίας αποκλειστικά και μόνο με σκοπό να μεταφερθούν προς το πλέον ευνοϊκό φορολογικό καθεστώς. Οι Κάτω Χώρες συνεπώς χαιρετίζουν 
τη γερμανο-βρετανική πρόταση σχετικά με την τροποποίηση της μεθόδου nexus και υποστηρίζουν  αυστηρότερους κανόνες για τα καθεστώτα της 
διανοητικής ιδιοκτησίας (ΔΙ), μεταξύ των οποίων ο τύπος για το επίπεδο επιλέξιμης δαπάνης (lift up), ένα σύστημα παρακολούθησης και εντοπισμού 
και την εξαίρεση των εμπορικών σημάτων και της εμπορίας από το καθεστώς ΔΙ. 

Ένας χωρίς αποκλεισμούς ορισμός των «δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας», υπό την έννοια της έρευνας και ανάπτυξης εντός και εκτός του 
πλαισίου των διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας, θα βοηθούσε την προώθηση της καινοτομίας στην ΕΕ, καθιστώντας την ανταγωνιστική στον παγκόσμιο 
στίβο γνώσης και ιδεών και ικανή να επιτύχει τους στόχους μας για την «Ευρώπη 2020». Στόχος της ΕΕ είναι να δώσει ώθηση στην πραγματική 
καινοτομία, μη εξαιρουμένης της καινοτομίας στις ΜΜΕ.  Οι ΜΜΕ στην πράξη θα αποκλειστούν από τα αμιγή καθεστώτα για το δίπλωμα 
ευρεσιτεχνίας, δεδομένου ότι σε πολλές περιπτώσεις η αίτηση για διπλώματα ευρεσιτεχνίας είναι υπερβολικά δαπανηρή για τις ΜΜΕ. Είναι 
προφανές ότι οι ΜΜΕ έχουν επάρκεια nexus με το κράτος μέλος. Ο εν λόγω χωρίς αποκλεισμούς ορισμός των «δικαιωμάτων διανοητικής 
ιδιοκτησίας» πρέπει να καταρτιστεί από τον ΟΟΣΑ. 

Για τις Κάτω Χώρες είναι σημαντικό τα καθεστώτα ΔΙ να μην περιορίζονται στα διπλώματα ευρεσιτεχνίας, αλλά να μπορούν να καλύπτουν και 
άλλες καινοτομίες που απορρέουν από την Ε&Α, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω δραστηριότητες έχουν πιστοποιηθεί από αρμόδια κυβερνητική 
αρχή (εκτός των φορολογικών αρχών), έτσι ώστε να μπορεί να εξασφαλιστεί η διασύνδεση μεταξύ Ε&Α, δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας και 
κερδών (παρακολούθηση και εντοπισμός)». 



 

 

7449/15   ΔΛ/γομ 24 
 DG F 2C  EL 
 

 

3357η σύνοδος του ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ (Απασχόληση, Κοινωνική Πολιτική, Υγεία και Καταναλωτές), 
Βρυξέλλες, 11Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των αντιπροσώπων   
των κυβερνήσεων των κρατών μελών που συνήλθαν στο πλαίσιο του Συμβουλίου   
σχετικά με την επισκόπηση της εφαρμογής του Προγράμματος Δράσης του Πεκίνου από τα κράτη 
μέλη και τα θεσμικά όργανα της ΕΕ  

16304/14 

Δήλωση της Μάλτας Παράγραφοι 14 και 16 και παράγραφος 20 στοιχείο ια) 

«Αναγνωρίζοντας τη συνεισφορά της έκθεσης του Ευρωπαϊκού Ινστιτούτου για την Ισότητα των Φύλων με τίτλο «Πεκίνο +20: η 4η επισκόπηση της 
υλοποίησης της Πλατφόρμας Δράσης του Πεκίνου στα κράτη μέλη της ΕΕ» καθώς και το γεγονός ότι η υλοποίηση της Πλατφόρμας Δράσης του 
Πεκίνου και του Προγράμματος Δράσης της Διεθνούς Διάσκεψης για τον Πληθυσμό και την Ανάπτυξη θα συμβάλει πράγματι στην προώθηση, την 
προστασία και την εκπλήρωση όλων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, η Μάλτα θα ήθελε να υπενθυμίσει ότι σε καμία περίπτωση δεν θα πρέπει 
σύσταση ή δέσμευση της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε σχέση με κρίσιμους τομείς ενδιαφέροντος στο πλαίσιο της Πλατφόρμας Δράσης του Πεκίνου, 
περιλαμβανομένης της ανάπτυξης δεικτών, να υποχρεώνει τα μέρη να θεωρούν την άμβλωση ως νόμιμη μορφή αναπαραγωγικής υγείας ή συναφές 
δικαίωμα ή μέσο». 
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Δήλωση της Γερμανίας Παράγραφος 20 στοιχείο θ) 

«Η Γερμανία χαιρετίζει τα συμπεράσματα του Συμβουλίου. 

Όσον αφορά την παράγραφο 20 στοιχείο θ), η Γερμανία υπενθυμίζει το ψήφισμα αριθ. 68/309 της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ, με το οποίο το 
συγκεκριμένο όργανο εξέφρασε την ικανοποίησή του για την έκθεση της Ανοικτής Ομάδας Εργασίας για τους Στόχους της Βιώσιμης Ανάπτυξης και 
αποφάσισε ότι η πρόταση της εν λόγω ομάδας θα πρέπει να αποτελέσει τη βάση για την ενσωμάτωση των στόχων της βιώσιμης ανάπτυξης στο 
πρόγραμμα για την περίοδο μετά το 2015. 

Η Γερμανία στηρίζει την απόφαση της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ και θα εμμείνει στη διαφύλαξη της ουσίας της πρότασης στο σύνολό της. Στο 
πλαίσιο αυτό, ερμηνεύουμε την παράγραφο 20 στοιχείο θ) ως επιβεβαίωση της πρότασης της Ανοικτής Ομάδας Εργασίας». 

Δήλωση της Ουγγαρίας 
«Η έγκριση του Προγράμματος Δράσης της Διεθνούς Διάσκεψης για τον Πληθυσμό και την Ανάπτυξη και της Πλατφόρμας Δράσης του Πεκίνου 
ήταν προϊόν αξιοσημείωτης συναίνεσης. Το πρόγραμμα και η πλατφόρμα αυτή έθεσαν τα ανθρώπινα δικαιώματα στο επίκεντρο της ανάπτυξης και 
μετά την έγκρισή τους έχουν προκύψει σημαντικά οφέλη στους τομείς της υγείας, της ισότητας των φύλων και της εκπαίδευσης. 

Η Ουγγαρία παραμένει προσηλωμένη στις δεσμεύσεις της όσον αφορά τα ανθρώπινα δικαιώματα και στην υλοποίηση του Προγράμματος Δράσης 
και της Πλατφόρμας Δράσης ως πρωταρχικών σημείων αναφοράς για τη σεξουαλική υγεία, την αναπαραγωγική υγεία και τα αναπαραγωγικά 
δικαιώματα. Δεδομένου ότι δεν υπάρχει ορισμός για τον όρο «σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία και δικαιώματα», η Ουγγαρία δεν μπορεί παρά 
να τον ερμηνεύσει σύμφωνα με την εθνική της νομοθεσία». 
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3358η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΑΙΔΕΙΑ, ΝΕΟΛΑΙΑ, ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΣ), Βρυξέλλες, 12 
Δεκεμβρίου 2014 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ  ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Απόφαση του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 2014 για τον καθορισμό της 
θέσης του Συμβουλίου όσον αφορά το νέο σχέδιο προϋπολογισμού της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2015 
ΕΕ C 461, 20.12.2014, σ. 13-14 

16707/14 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, πλην: 
Αποχή: ΗΒ 

Θέση του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού 
αριθ. 3/2014 στον γενικό προϋπολογισμό του 2014 

16707/14 ADD 8 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, πλην: 
Κατά: KX, ΣΔ, HB 

Θέση του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού 
αριθ. 4/2014 στον γενικό προϋπολογισμό του 2014 

16707/14 ADD 9 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Θέση του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού 
αριθ. 5/2014 στον γενικό προϋπολογισμό του 2014 

16707/14 ADD 10 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, πλην: 
Αποχή: ΗΒ 

Θέση του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού 
αριθ. 6/2014 στον γενικό προϋπολογισμό του 2014 

16707/14 ADD 11 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, πλην: 
Αποχή: ΗΒ 
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Θέση του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού 
αριθ. 7/2014 στον γενικό προϋπολογισμό του 2014 

16707/14 ADD 12 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, πλην: 
Αποχή: ΗΒ 

Θέση του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού 
αριθ. 8/2014 στον γενικό προϋπολογισμό του 2014 

16707/14 ADD 13 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, πλην: 
Αποχή: ΗΒ 

Κοινή δήλωση σχετικά με το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 6/2014 (ίδιοι πόροι) και τροποποίηση του κανονισμού 1150/2000 του 
Συμβουλίου 
«Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο συμφωνούν να εγκρίνουν το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 6/2014, όπως 
τροποποιήθηκε με τη διορθωτική επιστολή 1/2014. 
Με βάση την πρόταση της Επιτροπής για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1150/2000 του Συμβουλίου για την εφαρμογή της 
απόφασης 2007/436 (ΕΚ, Ευρατόμ) για το σύστημα των ιδίων πόρων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που υπέβαλε η Επιτροπή στις 12 Νοεμβρίου 
2014, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεσμεύεται να παράσχει εγκαίρως τη γνώμη του σχετικά με τον τροποποιημένο κανονισμό 1150/2000, ώστε να 
μπορέσει να εγκριθεί από την ολομέλεια του ΕΚ του Δεκεμβρίου 2014 και να εκδοθεί από το Συμβούλιο ως μέρος της συνολικής δέσμης». 
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Κοινή δήλωση σχετικά με την κινητοποίηση του περιθωρίου για απρόβλεπτες ανάγκες 
«Το 2014 διαπιστώθηκε πρωτοφανές επίπεδο εκκρεμών πληρωμών για τα διαρθρωτικά ταμεία και το Ταμείο Συνοχής κατά την έναρξη του 
δημοσιονομικού πλαισίου, ενώ αρκετά νέα προγράμματα είχαν ιδιαίτερη αρχική επιβάρυνση. Δεδομένης αυτής της μοναδικής και έκτακτης 
κατάστασης που δεν μπορεί να καλυφθεί εντός του ανώτατου ορίου πληρωμών για το 2014, τα τρία όργανα συμφωνούν ότι θα πρέπει να 
κινητοποιηθεί το περιθώριο για απρόβλεπτες ανάγκες για το οικονομικό έτος 2014 ως έσχατη λύση. 

Τα όργανα υπενθυμίζουν ότι, σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού ΠΔΠ, «Τα ποσά που διατίθενται μέσω της αξιοποίησης του Περιθωρίου για 
απρόβλεπτες ανάγκες αντισταθμίζονται εξ ολοκλήρου με τα περιθώρια ενός ή περισσοτέρων τομέων ΠΔΠ για το τρέχον ή τα μελλοντικά οικονομικά 
έτη». 

Τα όργανα συμφωνούν να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να εξεύρουν κατάλληλες λύσεις ώστε το εξαιρετικά υψηλό επίπεδο εκκρεμών 
πληρωμών για τα διαρθρωτικά ταμεία και το Ταμείου Συνοχής για την περίοδο 2007-2013 δεν θα πρέπει να διατηρηθεί μετά το 2014 και ότι, ως εκ 
τούτου, θα καταβληθεί κάθε δυνατή προσπάθεια προκειμένου να διασφαλισθεί ότι το περιθώριο για απρόβλεπτες ανάγκες δεν θα κινητοποιηθεί για 
τη χρηματοδότηση των εκκρεμών αναλήψεων υποχρεώσεων που απορρέουν από τα προγράμματα των διαρθρωτικών ταμείων και του Ταμείου 
Συνοχής κατά τα οικονομικά έτη 2015-2020». 
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Κοινή δήλωση σχετικά με τα ειδικά μέσα 
«Τα όργανα υπενθυμίζουν ότι το περιθώριο για απρόβλεπτες ανάγκες αποτελεί έσχατο μέσο το οποίο δεν θα πρέπει συνεπώς να κινητοποιηθεί εάν 
εξακολουθούν να υπάρχουν δυνατότητες χρηματοδότησης. Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού για το 2014, υπάρχει διαφωνία ως προς το 
κατά πόσον το ποσό των 350 εκατ. ευρώ σε πιστώσεις πληρωμών που καλύπτουν άλλα ειδικά μέσα είναι ακόμη διαθέσιμο εντός του αδιάθετου 
περιθωρίου. 

Τα όργανα συμφωνούν ότι έχει μεγάλη σημασία να επιτευχθεί συμφωνία αρχής για την ταχύτερη δυνατή κινητοποίηση άλλων ειδικών μέσων για τις 
πληρωμές. 

Ωστόσο, επειδή δεν κατέστη δυνατό να επιτευχθεί συμφωνία στο πλαίσιο των διαπραγματεύσεων της δέσμης που καλύπτει τα ΣΔΠ για το 2014 και 
το γενικό προϋπολογισμό για το 2015, τα όργανα συμφωνούν τα ακόλουθα, ώστε να εξασφαλισθεί η έγκαιρη έγκριση της εν λόγω δέσμης: 

- στο περιθώριο για απρόβλεπτες ανάγκες προστίθεται ποσό 350 εκατ. ευρώ σε πιστώσεις πληρωμών, 

- θα πρέπει να αναζητηθεί ταχεία συμφωνία σχετικά με το κατά πόσον και σε ποιο βαθμό μπορούν να κινητοποιηθούν άλλα ειδικά μέσα πάνω από 
τα ανώτατα όρια του ΠΔΠ για τις πληρωμές με σκοπό να καθορισθεί κατά πόσον και σε ποιο βαθμό θα πρέπει το ποσό των 350 εκατ. ευρώ να 
καλυφθεί από τα περιθώρια του ΠΔΠ για τις πληρωμές του τρέχοντος ή των μελλοντικών οικονομικών ετών, 

- τα ανωτέρω θα πρέπει να συνοδευθούν – ανάλογα με την περίπτωση – από τις απαραίτητες τροποποιήσεις της απόφασης κινητοποίησης του 
περιθωρίου για απρόβλεπτες ανάγκες για το δημοσιονομικό έτος 2014 ή από οποιεσδήποτε άλλες νομικά αναγκαίες δράσεις που απαιτούνται για 
να διασφαλισθεί η πλήρης τήρηση του κανονισμού για το ΠΔΠ και ιδίως του άρθρου 13 παράγραφος 3». 
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Κοινή δήλωση σχετικά με τη χρηματοδότηση των έκτακτων μέτρων για την αντιμετώπιση της ρωσικής απαγόρευσης εισαγωγής τροφίμων 
«Μετά τη ρωσική απαγόρευση εισαγωγής τροφίμων μια σειρά έκτακτων μέτρων εγκρίθηκε ήδη τον Αύγουστο και τον Σεπτέμβριο του 2014, ενώ 
περαιτέρω δέσμη υπέρ του γαλακτοκομικού τομέα στα κράτη της Βαλτικής εγκρίθηκε στις 26 Νοεμβρίου 2014. Μόλις διαπιστωθεί ότι πληρούνται 
οι προϋποθέσεις όσον αφορά τα αντικειμενικά κριτήρια επιλεξιμότητας, η Επιτροπή μπορεί να προτείνει άλλη δέσμη υπέρ του γαλακτοκομικού 
τομέα στη Φινλανδία. 

Στη διορθωτική επιστολή (ΔΕ) 1/2015, η Επιτροπή ανακοίνωσε την πρόθεσή της να χρηματοδοτήσει τα μέτρα αυτά, εφόσον απαιτείται, μέσω του 
αποθεματικού για την αντιμετώπιση κρίσεων. 

Μετά την υποβολή της ΔΕ 1/2015 προέκυψαν τα ακόλουθα τρία νέα στοιχεία, που επιτρέπουν τη χρηματοδότηση των εν λόγω μέτρων έκτακτης 
ανάγκης χωρίς να χρησιμοποιηθεί το αποθεματικό κρίσης: 

- σύμφωνα με τις δηλώσεις των κρατών μελών σχετικά με την πραγματική αξιοποίηση των μέτρων που εγκρίθηκαν τον Αύγουστο και τον 
Σεπτέμβριο, το κόστος μειώνεται από τα αρχικά προβλεπόμενα 344 εκατ. ευρώ σε 234 εκατ. ευρώ περίπου, 

- το τελικό πλεόνασμα του ΕΓΤΕ το 2014 είναι κατά 230 εκατ. ευρώ περίπου υψηλότερο από το προβλεπόμενο στη ΔΕ 1/2015, η οποία 
εξακολουθούσε να βασίζεται σε εκτιμήσεις, 

- οι δημοσιονομικές διορθώσεις που πρέπει να εισπραχθούν το 2015 αναμένεται ότι θα υπερβαίνουν τις αρχικές προβλέψεις του περασμένου 
Οκτωβρίου». 

Με βάση αυτά τα τρία νέα στοιχεία, τα μέτρα έκτακτης ανάγκης που αναφέρονται ανωτέρω (συμπεριλαμβανομένων εκείνων που αφορούν τον τομέα 
των γαλακτοκομικών προϊόντων στα κράτη της Βαλτικής και των μέτρων για τη Φινλανδία που θα ληφθούν μόλις διαπιστωθεί ότι πληρούνται οι 
προϋποθέσεις) μπορούν να χρηματοδοτηθούν εντός των πιστώσεων που ζητούνται στη ΔΕ  1/2015, χάρη σε αυτά τα συμπληρωματικά έσοδα για 
ειδικό προορισμό και χωρίς προσφυγή στο αποθεματικό αντιμετώπισης κρίσεων». 
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Κοινή δήλωση σχετικά με τις πιστώσεις πληρωμών 
«Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή υπενθυμίζουν την κοινή τους ευθύνη, όπως ορίζεται στο άρθρο 323 της Συνθήκης για 
τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ) : «το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή μεριμνούν ώστε να είναι διαθέσιμα τα 
αναγκαία δημοσιονομικά μέσα που επιτρέπουν στην Ένωση να πληροί τις νομικές της υποχρεώσεις έναντι τρίτων». 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο υπενθυμίζουν την ανάγκη να εξασφαλισθεί, στο πλαίσιο της εφαρμογής, η εύτακτη πρόοδος των 
πληρωμών σε σχέση με τις πιστώσεις για αναλήψεις υποχρεώσεων, ώστε να αποφεύγεται ο υπερβολικός όγκος απλήρωτων τιμολογίων στο τέλος 
του έτους. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο συμφωνούν να καθορίσουν το επίπεδο των πιστώσεων πληρωμών για το 2015 σε 141.214.040.563 
ευρώ. Καλούν την Επιτροπή να προβεί σε κάθε απαιτούμενη ενέργεια, με βάση τις διατάξεις του κανονισμού για το ΠΔΠ και τον δημοσιονομικό 
κανονισμό, προκειμένου να ανταποκριθεί στην ευθύνη που της αναθέτει η Συνθήκη, ιδίως δε να ζητήσει πρόσθετες πιστώσεις πληρωμών, μέσω 
διορθωτικού προϋπολογισμού, αφού έχει εξετάσει προηγουμένως τη δυνατότητα ανακατανομής των σχετικών πιστώσεων, λαμβανομένης υπόψη 
οποιασδήποτε αναμενόμενης υστέρησης στην απορρόφηση των πιστώσεων (δημοσιονομικός κανονισμός, άρθρο 41 παράγραφος 2), σε περίπτωση 
που οι εγγεγραμμένες πιστώσεις στον προϋπολογισμό του 2015 αποδειχθούν ανεπαρκείς για την κάλυψη των δαπανών. 
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Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο θα καθορίσουν τις θέσεις τους για οποιοδήποτε σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού το συντομότερο 
δυνατόν, ώστε να αποφευχθεί κάθε ανεπάρκεια των πιστώσεων πληρωμών. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο δεσμεύονται να 
επεξεργασθούν με ταχείς ρυθμούς κάθε πιθανή μεταφορά πιστώσεων πληρωμών, περιλαμβανομένων των μεταφορών μεταξύ διαφορετικών τομέων 
του δημοσιονομικού πλαισίου, προκειμένου να αξιοποιηθούν με τον καλύτερο δυνατό τρόπο οι πιστώσεις πληρωμών που εγγράφονται στον 
προϋπολογισμό και να ευθυγραμμισθούν με τα πραγματικά δεδομένα της εκτέλεσης του προϋπολογισμού και τις πραγματικές ανάγκες. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή θα παρακολουθούν ενεργά, καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους, την κατάσταση της εκτέλεσης 
του προϋπολογισμού του 2015, ιδίως όσον αφορά τον υποτομέα 1α (Ανταγωνιστικότητα για την ανάπτυξη και την απασχόληση), τον υποτομέα 1β 
(Οικονομική, κοινωνική και εδαφική συνοχή) και την αγροτική ανάπτυξη στο πλαίσιο του τομέα 2 (Βιώσιμη ανάπτυξη: φυσικοί πόροι). Η εν λόγω 
παρακολούθηση θα γίνεται μέσω ειδικών διοργανικών συνεδριάσεων, κατ’ εφαρμογή του σημείου 36 του παραρτήματος της Διοργανικής Συμφωνίας, 
ώστε να ελέγχεται η εκτέλεση των πληρωμών και η αναθεώρηση των προβλέψεων. 

Οι συνεδριάσεις αυτές θα πραγματοποιηθούν τουλάχιστον τρεις φορές το 2015 (την άνοιξη, κατά τον χρόνο υποβολής του σχεδίου προϋπολογισμού, 
τον Ιούλιο πριν από την ανάγνωση του σχεδίου προϋπολογισμού 2016 στο Συμβούλιο και τον Οκτώβριο πριν από την έναρξη της συνδιαλλαγής) και 
σε πολιτικό επίπεδο θα διεξαχθούν παρουσία μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, μελών του Συμβουλίου και του αρμόδιου για τον προϋπολογισμό 
και τους ανθρώπινους πόρους αντιπροέδρου της Επιτροπής. Επιδίωξη των συνεδριάσεων θα είναι η από κοινού αξιολόγηση του απαιτούμενου 
επιπέδου αναγκών πληρωμών, με βάση τόσο διεξοδική ανάλυση των υφιστάμενων λογαριασμών για την εξόφληση των οποίων υφίσταται νομική 
υποχρέωση, όσο και τις εκτιμήσεις για το υπόλοιπο του έτους Ν και το έτος Ν+1». 
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Κοινή δήλωση σχετικά με σχέδιο πληρωμών 
«Τα θεσμικά όργανα συμφωνούν με το στόχο να μειωθεί το επίπεδο των ανεξόφλητων λογαριασμών μέχρι το τέλος του έτους στο διαρθρωτικό του 
επίπεδο, εστιάζοντας κυρίως στην πολιτική συνοχής, κατά τη διάρκεια του τρέχοντος ΠΔΠ. 

Για να επιτευχθεί αυτός ο στόχος: 

- η Επιτροπή συμφωνεί να υποβάλει, μαζί με τα κοινά συμπεράσματα για τον προϋπολογισμό του 2015, την πιο πρόσφατη δυνατή πρόβλεψη για 
τα επίπεδα των ανεξόφλητων λογαριασμών έως το τέλος του 2014· η Επιτροπή θα επικαιροποιήσει αυτά τα αριθμητικά στοιχεία και θα 
υποβάλει εναλλακτικά σενάρια το Μάρτιο του 2015, όταν θα έχει διαμορφωθεί συνολική εικόνα του επιπέδου των ανεξόφλητων λογαριασμών 
στο τέλος του 2014, για τους βασικούς τομείς πολιτικής, 

- σε αυτή τη βάση, τα τρία θεσμικά όργανα θα επιδιώξουν να συμφωνήσουν για το μέγιστο επίπεδο-στόχο ανεξόφλητων λογαριασμών στο τέλος 
του έτους που μπορούν να θεωρηθούν διατηρήσιμοι, 

- με αυτό ως βάση και τηρώντας τον κανονισμό για το ΠΔΠ, τα συμφωνηθέντα χρηματοδοτικά κονδύλια των προγραμμάτων καθώς και τυχόν 
άλλες δεσμευτικές συμφωνίες, τα τρία θεσμικά όργανα θα αρχίσουν να εφαρμόζουν, από το 2015, ένα σχέδιο για τη μείωση του επιπέδου 
ανεξόφλητων λογαριασμών που θα αντιστοιχεί στην εφαρμογή των προγραμμάτων της περιόδου 2007-2013 στο επίπεδο που έχει από κοινού 
συμφωνηθεί, μέχρι την ενδιάμεση αναθεώρηση του τρέχοντος πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου. Το εν λόγω σχέδιο θα συμφωνηθεί από τα 
τρία θεσμικά όργανα σε εύθετο χρόνο, πριν από την υποβολή του σχεδίου προϋπολογισμού 2016. Δεδομένου του εξαιρετικά υψηλού επιπέδου 
ανεξόφλητων λογαριασμών, τα τρία θεσμικά όργανα συμφωνούν να εξετάσουν κάθε δυνατό μέσο μείωσης του επιπέδου των λογαριασμών 
αυτών.  

Κάθε χρόνο η Επιτροπή συμφωνεί να συνοδεύει το σχέδιο προϋπολογισμού της από έγγραφο στο οποίο αξιολογείται το επίπεδο των ανεξόφλητων 
λογαριασμών και αναφέρεται ο τρόπος με τον οποίο το σχέδιο προϋπολογισμού θα καταστήσει δυνατή τη μείωση του επιπέδου αυτού και κατά 
πόσο. Στο ετήσιο αυτό έγγραφο καταγράφεται η πρόοδος που έχει σημειωθεί μέχρι στιγμής και προτείνονται προσαρμογές στο σχέδιο συναρτήσει 
των επικαιροποιημένων αριθμητικών στοιχείων». 
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Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με την προχρηματοδότηση των επιχειρησιακών προγραμμάτων κατά το 2014 και την πρωτοβουλία για την 
απασχόληση των νέων 
«Στο πλαίσιο της έγκαιρης και αποτελεσματικής εφαρμογής του ΠΔΠ 2014-2020, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επιβεβαιώνει την προχρηματοδότηση, 
κατά το 2014, των επιχειρησιακών προγραμμάτων που έχουν υποβληθεί επισήμως το 2014 και τα οποία πληρούν τις αναγκαίες προϋποθέσεις που 
ορίζονται στις αντίστοιχες νομικές πράξεις. Επιπλέον, η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι η πρωτοβουλία για την απασχόληση των νέων παραμένει υψηλή 
πολιτική προτεραιότητα και ότι η μεταφορά των σχετικών πιστώσεων πληρωμών από το 2014 στο 2015 δεν θα καθυστερήσει την εφαρμογή της». 

Δήλωση του Συμβουλίου για την κινητοποίηση των ειδικών μέσων 
«Το Συμβούλιο υπενθυμίζει ότι τα ειδικά μέσα μπορούν να ενεργοποιηθούν μόνο εφόσον πρόκειται για την αντιμετώπιση πραγματικά απρόβλεπτων 
περιστάσεων. 

Υπενθυμίζει ότι το περιθώριο για απρόβλεπτες ανάγκες δεν μπορεί να οδηγήσει στην υπέρβαση του συνολικού ανώτατου ορίου των πιστώσεων 
αναλήψεων υποχρεώσεων και πληρωμών. 

Όσον αφορά άλλα ειδικά μέσα, το Συμβούλιο υπενθυμίζει ότι το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού ΠΔΠ ορίζει ότι οι πιστώσεις ανάληψης 
υποχρεώσεων μπορούν να εγγραφούν στον προϋπολογισμό επιπλέον των ανώτατων ορίων των σχετικών τομέων. 

Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή, κατά τον υπολογισμό του συνολικού περιθωρίου, να ενεργήσει σύμφωνα με τον κανονισμό ΠΔΠ και χωρίς να 
υπονομεύσει τη συμφωνία που επετεύχθη μεταξύ των τριών θεσμικών οργάνων για κοινή δήλωση σχετικά με τα ειδικά μέσα (3.3)». 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/421 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2014, σχετικά με την κινητοποίηση του μέσου ευελιξίας 
EE L 68, 13.3.2015, σ. 45-46 

16708/14 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/422 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2014, σχετικά με την κινητοποίηση του Ταμείου Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
EE L 68, 13.3.2015, σ. 47-47 

16709/14 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/436 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2014, σχετικά με την κινητοποίηση του Ταμείου Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
EE L 72, 17.3.2015, σ. 6-6 

16710/14 
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Απόφαση (ΕΕ) 2015/437 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2014, σχετικά με την κινητοποίηση του Ταμείου Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
EE L 72, 17.3.2015, σ. 7-7 

16711/14 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/435 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2014, σχετικά με την κινητοποίηση του περιθωρίου για απρόβλεπτες ανάγκες  
EE L 72, 17.3.2015, σ. 4-5 

16713/14 

Απόφαση 2014/901/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2013, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 
EE L 358, 13.12.2014, σ. 28-29 

15019/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1323/2014 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2014, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (EE) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της 
κατάστασης στη Συρία 
EE L 358, 13.12.2014, σ. 1-6 

15154/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την επιχειρηματικότητα στην εκπαίδευση και κατάρτιση 
ΕΕ C 17, 20.1.2015, σ. 2-7 

14402/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την προώθηση της πρόσβασης των νέων στα 
δικαιώματα, προκειμένου να ενθαρρυνθούν η αυτονομία και η συμμετοχή τους στην κοινωνική ζωή 
ΕΕ C 18, 21.1.2015, σ. 1-4 

15613/14 



 

 

7449/15   ΔΛ/γομ 37 
 DG F 2C  EL 
 

 

3359η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου με θέμα «Ισχυρότερος ρόλος του ιδιωτικού τομέα στην 
αναπτυξιακή συνεργασία: μια προοπτική δράσης.» 

16123/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το σχέδιο δράσης για τη διατροφή 16125/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ετήσια έκθεση 2014 σχετικά με τις πολιτικές της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ανάπτυξη και την εξωτερική βοήθεια και την εφαρμογή τους το 2013 

14495/14 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη μετανάστευση στα πλαίσια της αναπτυξιακής 
συνεργασίας της ΕΕ 

16901/14 

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και την 
προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ των κρατών της 
Δυτικής Αφρικής, της Οικονομικής Κοινότητας των Κρατών της Δυτικής Αφρικής (CEDEAO) και 
της Δυτικοαφρικανικής Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης (UEMOA), αφενός, και της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφετέρου 

13368/14 

Δήλωση της Πορτογαλίας  
«Αναφορικά με την αρχή της κατανομής αρμοδιοτήτων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών, όπως ορίζεται από τις Συνθήκες, η 
απόφαση του Συμβουλίου που εξουσιοδοτεί την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης (ΣΟΕΣ) 
μεταξύ των κρατών της Δυτικής Αφρικής, της CEDEAO (ECOWAS) και της UEMOA, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών 
της, αφετέρου, δεν επηρεάζει την αυτονομία απόφασης της Δημοκρατίας της Πορτογαλίας σε θέματα που εμπίπτουν στην εθνική της αρμοδιότητα, η 
διεθνής δεσμευτικότητα των οποίων εξαρτάται από την ολοκλήρωση των εσωτερικών διαδικασιών επικύρωσης, σύμφωνα με τις αρχές και τους 
κανόνες του Συντάγματος». 

3360ή σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ), Βρυξέλλες, 15 και 16 Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση του Συμβουλίου της 15ης Δεκεμβρίου 2014 σχετικά με κρατική ενίσχυση εκ μέρους των 
αρχών της Κυπριακής Δημοκρατίας υπό μορφήν εξαίρεσης φόρου στα καύσιμα που 
χρησιμοποιούνται για γεωργική χρήση από την 1η Ιουλίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014 

15254/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ειδική έκθεση αριθ. 4/2014 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού 
Συνεδρίου με τίτλο «Ενσωμάτωση των στόχων της πολιτικής υδάτων της ΕΕ στην ΚΓΠ: μερικώς 
επιτυχής» 

15563/14 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Ειδική έκθεση αριθ. 8/2014 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο 
«Διαχειρίστηκε αποτελεσματικά η Επιτροπή την ένταξη της συνδεδεμένης στήριξης στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης;» 

15564/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Ειδική έκθεση αριθ. 9/2014 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο «Είναι 
ορθή η διαχείριση της στήριξης μέτρων επένδυσης και προώθησης στον αμπελοοινικό τομέα από την ΕΕ και αποδεικνύονται τα 
αποτελέσματά της όσον αφορά την ανταγωνιστικότητα των οίνων της ΕΕ;» 

15565/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1367/2014 του Συμβουλίου της 15ης Δεκεμβρίου 2014 σχετικά με τον καθορισμό, για το 2015 και το 2016, 
των αλιευτικών δυνατοτήτων για τα κοινοτικά αλιευτικά σκάφη για ορισμένα αποθέματα ιχθύων βαθέων υδάτων 

EE L 366, 20.12.2014, σ. 1-14 

15459/14 

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής για το πελαγίσιο λυθρίνι στις ζώνες VI, VII, VIII, IX, X 

«Το Συμβούλιο και η Επιτροπή αναγνωρίζουν ότι τα κράτη μέλη δεσμεύονται να θεσπίσουν μέτρα μέχρι τις 31 Μαΐου 2015 για τον περιορισμό των παρεμπιπτόντων αλιευμάτων πελαγίσιου 
λυθρινιού στα ύδατα της ΕΕ και τα διεθνή ύδατα στις ζώνες VI, VII, και VIII. Το Συμβούλιο και η Επιτροπή αναλαμβάνουν την δέσμευση τα εν λόγω μέτρα να αξιολογηθούν από τους 
κατάλληλους επιστημονικούς φορείς εντός του 2015, προκειμένου να εκτιμηθεί κατά πόσο τα θεσπιζόμενα μέτρα είναι αποτελεσματικά, και κατά πόσον απαιτούνται τυχόν πρόσθετα μέτρα. 

Το Συμβούλιο και η Επιτροπή αναγνωρίζουν ότι το πελαγίσιο λυθρίνι της ζώνης IX μπορεί να εξαπλωθεί στον Ατλαντικό και στη Μεσόγειο και ότι συνεπώς μπορεί να αλιεύεται από τα 
κράτη μέλη και από τρίτες χώρες. Έχοντας αυτό υπόψη, η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να υποστηρίζει την εν εξελίξει συνεργασία με τις εν λόγω τρίτες χώρες προκειμένου να βελτιωθεί η 
επιστημονική αξιολόγηση του αποθέματος και να γίνει συμφωνία για προσέγγιση κοινής διαχείρισης το συντομότερο δυνατό. Η Επιτροπή δεσμεύεται να αποφασισθούν τα μέτρα στα πλαίσια 
προσέγγισης κοινής διαχείρισης που θα υπόκειται σε επιστημονική εκτίμηση από τους αρμόδιους επιστημονικούς φορείς και να αξιολογηθεί η επιστημονική εκτίμηση προκειμένου να 
υποβληθεί πρόταση για την προσαρμογή των επιπέδων αλιευμάτων και της ζώνης που καλύπτεται από τα TAC (συνολικά επιτρεπόμενα αλιεύματα) σύμφωνα με την επιστημονική εκτίμηση. 
Όσον αφορά το θέμα του ελαχίστου μεγέθους για το πελαγίσιο λυθρίνι, υπάρχει τέτοιο ελάχιστο μέγεθος για το πελαγίσιο λυθρίνι που αλιεύεται στην Μεσόγειο Θάλασσα. Συνεπώς το 
πελαγίσιο λυθρίνι μικρότερου μεγέθους δεν μπορεί συγκεκριμένα να πωληθεί ή να διατεθεί για πώληση στην ΕΕ. Η Επιτροπή θα εξετάσει τον αποτελεσματικότερο τρόπο για την επίτευξη 
ισοδύναμου ελάχιστου μεγέθους για το πελαγίσιο λυθρίνι που αλιεύεται στον Ατλαντικό. 

Το Συμβούλιο και η Επιτροπή αναγνωρίζουν ότι υφίστανται εθνικά μέτρα για την διαχείριση του πελαγίσιου λυθρινιού στη ζώνη X. Το Συμβούλιο και η Επιτροπή δεσμεύονται να 
αξιολογηθούν επιστημονικά αυτά τα μέτρα το συντομότερο δυνατό, προκειμένου να εκτιμηθεί κατά πόσον τα μέτρα αυτά είναι αποτελεσματικά και κατά πόσον απαιτούνται πρόσθετα 
μέτρα». 
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Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τον γρεναδιέρο 
«Κατά τη διάρκεια του 2015, η Επιτροπή θα παρακολουθήσει την εξέλιξη των αλιευμάτων των συνδυασμένων TAC για τον γρεναδιέρο των βράχων 
και την κορδέλα και, εφόσον χρειασθεί, θα αναζητήσει περαιτέρω επιστημονικές συμβουλές για τα αποθέματα γρεναδιέρων και την κατανομή των 
αλιευμάτων ανά είδος. Σε αυτή τη βάση, η Επιτροπή θα εξετάσει κατά πόσον ενδεχομένως απαιτούνται προσαρμογές αυτών των TAC». 

Δήλωση της Ισπανίας και της Πορτογαλίας 
«Το Βασίλειο της Ισπανίας και η Πορτογαλική Δημοκρατία λυπούνται βαθύτατα για τα τελικά αποτελέσματα του Συμβουλίου Υπουργών, το οποίο 
πραγματοποιήθηκε στις 10 Νοεμβρίου, σχετικά με τον καθορισμό των TAC και των ποσοστώσεων για ορισμένα αποθέματα ιχθύων βαθέων υδάτων 
για τα επόμενα δύο χρόνια, 2015 και 2016. 

Οι κυβερνήσεις της Ισπανίας και της Πορτογαλίαςκρίνουν ότι ο τελικός συμβιβασμός θα έπρεπε να έχει ακολουθήσει ορισμένες βασικές αρχές που 
θα έπρεπε να έχουν εφαρμοσθεί σε όλα τα σχετικά αποθέματα: 

• Να εξασφαλισθεί ίση μεταχείριση σε όλα τα κράτη μέλη κατά την εφαρμογή της νέας ΚΑλΠ. 

• Οι αποφάσεις να βασίζονται σε έγκυρες επιστημονικές συμβουλές. 

• Να συμπεριληφθούν όχι μόνο βιολογικές αλλά και κοινωνικοοικονομικές παράμετροι, και 

• Να ληφθεί υπόψη η δραστηριότητα τρίτων χωρών στην διαχείριση κοινών ειδών. 

Συγκεκριμένα, το Βασίλειο της Ισπανίας και η Πορτογαλική Δημοκρατία δεν είχαν άλλη επιλογή παρά να καταψηφίσουν την συμβιβαστική 
πρόταση εφόσον η Επιτροπή δεν έχει τηρήσει αυτές τις γενικές αρχές συνέπειας μεταξύ ζωνών και ρυθμίσεων για τον καθορισμό των ποσοστώσεων 
- στην ιδιαίτερη περίπτωση του πελαγίσιου λυθρινιού των ζωνών ΙΧ και Χ του ICES. 

• Ούτε η αρχική πρόταση για μείωση ποσόστωσης κατά 62% ούτε το τελικά εγκριθέν 52%, αλλά ούτε και η μείωση 25% που αποφασίστηκε για 
την ζώνη X, ευθυγραμμίζονταν προς τις επιστημονικές συμβουλές για αλιεία αυτού του τύπου (αποθέματα με ελλιπή δεδομένα). Αυτή η μείωση 
είναι σαφώς μεροληπτική σε σχέση με αυτές που έχουν αποφασιστεί για άλλα είδη και περιοχές υπό παρόμοια κατάσταση από βιολογική άποψη. 
Δεν δικαιολογείται διότι δεν θα επιτύχει μόνη αυτή την ανασύσταση του αποθέματος και θα έχει σοβαρές επιπτώσεις στους τοπικούς 
πληθυσμούς. 
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• Στην έκθεση του ICES για το πελαγίσιο λυθρίνι στη ζώνη IX δεν έχουν ληφθεί υπόψη τα αλιεύματα τρίτων χωρών και ως εκ τούτου το 
αποτέλεσμα δείχνει μεροληψία. 

• Εφόσον το πελαγίσιο λυθρίνι αποτελεί αλίευμα κοινό με τρίτες χώρες, μόνη η δράση της μείωσης των αλιευμάτων από τον ευρωπαϊκό στόλο δεν 
επιτρέπει την ανασύσταση του πόρου. Μετά το Συμβούλιο που πραγματοποιήθηκε τον Νοέμβριο του 2012, η Ισπανία ζήτησε χωρίς αποτέλεσμα 
από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εμπλακεί αυτή η τρίτη χώρα στην διαχείριση της αλιείας, όπως έχει συμβεί προκειμένου για άλλα κοινά 
αποθέματα (Νορβηγία, Ισλανδία, Νήσοι Φερόε για το σκουμπρί, το προσφυγάκι, την ρέγγα, κ.λπ.). Το αποτέλεσμα αυτής της απραξίας οδήγησε 
σε μια πρόταση για μονομερή μείωση των ποσοστώσεων η οποία οδηγεί στην προοδευτική εκδίωξη του ευρωπαϊκού στόλου που θα είναι 
επωφελής μόνο για μια τρίτη χώρα, με την επιβαρυντική περίσταση ότι τα αλιεύματά τους θα πωλούνται ωστόσο στην ευρωπαϊκή αγορά, χωρίς 
να επιτευχθεί η ανασύσταση του είδους και χωρίς να λαμβάνονται υπόψη εθνικά μέτρα διαχείρισης τα οποία ήδη έχουν εγκρίνει η Πορτογαλία 
και η Ισπανία. 

Όσον αφορά την ένταξη της κορδέλας στα TAC του γρεναδιέρου των βράχων, η απόρριψη της συμβιβαστικής πρότασης βασίζεται σε δύο λόγους: 

• Η Ισπανία κρίνει ότι η πρόταση δεν συμμορφώνεται προς τις βασικές αρχές της κατανομής νέων αλιευτικών δυνατοτήτων, καθώς η αρχή της 
σχετικής σταθερότητας βασίζεται σε ιστορικά αλιεύματα κάθε κράτους μέλους. 

• Η Ισπανία κρίνει επίσης ότι η Επιτροπή δεν έχει συμπεριλάβει στους υπολογισμούς της όλα τα ιστορικά αλιεύματα του εν λόγω είδους από τον 
ισπανικό στόλο. 

Η Ισπανία και η Πορτογαλία προσδοκούν ότι οι μελλοντικές προτάσεις θα προκύψουν από συνεπείς θέσεις, βασισμένες αποκλειστικά στις 
καλύτερες πρακτικές διαχείρισης της αλιείας και στην βέλτιστη διαθέσιμη επιστημονική γνώση και λαμβάνοντας υπόψη κοινωνικοοικονομικές 
πλευρές, σύμφωνα με τις αρχές που έχουν ενσωματωθεί στη νέα ΚΑλΠ που άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουαρίου εφέτος». 
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2014/948/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 15ης Δεκεμβρίου 2014 για την υπογραφή, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή του πρωτοκόλλου μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου για τον καθορισμό των 
αλιευτικών δυνατοτήτων και της χρηματικής αντιπαροχής που προβλέπονται στη συμφωνία 
αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας του Πράσινου 
Ακρωτηρίου  
EE L 369, 24.12.2014, σ. 1-2 

15845/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1385/2014 του Συμβουλίου της 15ης Δεκεμβρίου 2014 για την κατανομή 
των αλιευτικών δυνατοτήτων βάσει του πρωτοκόλλου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου για τον καθορισμό των αλιευτικών δυνατοτήτων και της 
χρηματικής αντιπαροχής που προβλέπονται στη συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας του Πράσινου Ακρωτηρίου 
EE L 369, 24.12.2014, σ. 31-32 

15846/14 

Δήλωση της Επιτροπής 
«Με την απόφασή του της 24ης Νοεμβρίου 2014 στις συνεκδικαζόμενες υποθέσεις C-103/12 και C-165/12 (Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και Επιτροπή 
κατά του Συμβουλίου), το Δικαστήριο ακύρωσε την απόφαση 2012/19/ΕΕ του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2010, για την έγκριση δήλωσης 
σχετικά με τη χορήγηση αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα της ΕΕ σε αλιευτικά σκάφη που φέρουν σημαία της Βολιβαριανής Δημοκρατίας της 
Βενεζουέλας στην αποκλειστική οικονομική ζώνη στα ανοικτά των ακτών της Γαλλικής Γουιάνας, και επιβεβαίωσε ρητώς ότι οι αποφάσεις που 
αφορούν τη σύναψη διεθνών αλιευτικών συμφωνιών εμπίπτουν πλήρως στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 43 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ (σε 
συνδυασμό με την εφαρμοζόμενη διαδικασία του άρθρου 218 της ΣΛΕΕ, ήτοι το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) σημείο (v) για αποφάσεις 
περί σύναψης), ενώ απέρριψε τη θέση ότι αυτές οι αποφάσεις θα μπορούσαν να εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 43 παράγραφος 3 της 
ΣΛΕΕ. 

Ως εκ τούτου, σε σχέση με την απόφαση για τη σύναψη του Πρωτοκόλλου στη Συμφωνία σύμπραξης στον τομέα της βιώσιμης αλιείας με τη 
Δημοκρατία του Πράσινου Ακρωτηρίου, η Επιτροπή λυπάται για την τροποποίηση του Συμβουλίου που αντικαθιστά τη νομική βάση του άρθρου 43 
παράγραφος 2 σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) της ΣΛΕΕ, από το άρθρο 43 (χωρίς αναφορά της παραγράφου) σε 
συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) της ΣΛΕΕ». 
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2014/929/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 15ης Δεκεμβρίου 2014, για την υπογραφή, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή του πρωτοκόλλου σχετικά με τον 
καθορισμό των αλιευτικών δυνατοτήτων και της χρηματικής αντιπαροχής που προβλέπονται στη 
συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της Δημοκρατίας της Μαδαγασκάρης και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας 
EE L 365, 19.12.2014, σ. 6-7  

15227/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1350/2014 του Συμβουλίου, της 15ης Δεκεμβρίου 2014, σχετικά με την 
κατανομή των αλιευτικών δυνατοτήτων βάσει του πρωτοκόλλου περί καθορισμού των αλιευτικών 
δυνατοτήτων και της χρηματικής αντιπαροχής που προβλέπονται στη συμφωνία αλιευτικής 
σύμπραξης μεταξύ της Δημοκρατίας της Μαδαγασκάρης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
EE L 365, 19.12.2014, σ. 44-45 

15228/14 

Δήλωση της Επιτροπής 
«Με την απόφασή του της 24ης Νοεμβρίου 2014 στις συνεκδικαζόμενες υποθέσεις C-103/12 και C-165/12 (Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και Επιτροπή 
κατά του Συμβουλίου), το Δικαστήριο ακύρωσε την απόφαση 2012/19/ΕΕ του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2010, για την έγκριση δήλωσης 
σχετικά με τη χορήγηση αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα της ΕΕ σε αλιευτικά σκάφη που φέρουν σημαία της Βολιβαριανής Δημοκρατίας της 
Βενεζουέλας στην αποκλειστική οικονομική ζώνη στα ανοικτά των ακτών της Γαλλικής Γουιάνας, και επιβεβαίωσε ρητώς ότι οι αποφάσεις που 
αφορούν τη σύναψη διεθνών αλιευτικών συμφωνιών εμπίπτουν πλήρως στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 43 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ (σε 
συνδυασμό με την εφαρμοζόμενη διαδικασία του άρθρου 218 της ΣΛΕΕ, ήτοι το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) σημείο (v) για αποφάσεις 
περί σύναψης), ενώ απέρριψε τη θέση ότι αυτές οι αποφάσεις θα μπορούσαν να εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 43 παράγραφος 3 της 
ΣΛΕΕ. 

Ως εκ τούτου, σε σχέση με την απόφαση για τη σύναψη του Πρωτοκόλλου στη Συμφωνία σύμπραξης στον τομέα της βιώσιμης αλιείας με τη 
Δημοκρατία της Μαδαγασκάρης, η Επιτροπή λυπάται για την τροποποίηση του Συμβουλίου που αντικαθιστά τη νομική βάση του άρθρου 43 
παράγραφος 2 σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) της ΣΛΕΕ, από το άρθρο 43 (χωρίς αναφορά της παραγράφου) σε 
συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) της ΣΛΕΕ». 
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Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1340/2014 του Συμβουλίου, της 15ης Δεκεμβρίου 2014, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1388/2013 σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο 
διαχείρισης αυτόνομων ενωσιακών δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα γεωργικά και 
βιομηχανικά προϊόντα 
EE L 363, 18.12.2014, σ. 1-9 

16081/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1341/2014 του Συμβουλίου, της 15ης Δεκεμβρίου 2014, σχετικά με την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1387/2013 για την αναστολή των αυτόνομων δασμών του 
κοινού δασμολογίου για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα 
EE L 363, 18.12.2014, σ. 10-66 

16082/14 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/42 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2014, σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην 
Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 
μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική 
πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση 
(αίτηση EGF/2014/010 IT/Whirlpool, από την Ιταλία) 
EE L 8, 14.1.2015, σ. 14-15 

16084/14 
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Απόφαση (ΕΕ) 2015/44 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2014, σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην 
Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 
μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική 
πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση 
(αίτηση EGF/2014/014 FR/Air France, από τη Γαλλία) 
EE L 8, 14.1.2015, σ. 18-19 

16085/14 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/41 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην 
Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 
μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική 
πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση 
(αίτηση EGF/2013/006 PL/Fiat Auto Poland S.A, από την Πολωνία) 
EE L 8, 14.1.2015, σ. 12-13 

16086/14 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/43 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2014, σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην 
Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 
μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική 
πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση 
(αίτηση EGF/2014/013 EL/Οδυσσεύς Φωκάς, από την Ελλάδα) 
EE L 8, 14.1.2015, σ. 16-17 

16088/14 
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Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την έναρξη διαπραγματεύσεων με τη Δημοκρατία της 
Τυνησίας για τη σύναψη συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αφενός, και της Δημοκρατίας 
της Τυνησίας, αφετέρου, όσον αφορά τη διευκόλυνση της έκδοσης θεωρήσεων βραχείας διαμονής 

16057/14 

Απόφαση του Συμβουλίου που επιτρέπει την έναρξη διαπραγματεύσεων με τη Δημοκρατία της 
Τυνησίας για τη σύναψη συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αφενός, και της Δημοκρατίας 
της Τυνησίας, αφετέρου, σχετικά με την επανεισδοχή 

16063/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση των ενωσιακών πολιτικών για τους νέους 
αγρότες 

16749/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το ποσοστό σφάλματος για τις γεωργικές δαπάνες 16798/14 
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3361η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 15 Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την «Πρωτοβουλία για τον Συντονισμό των Επενδύσεων στην 
περιοχή της Νότιας Μεσογείου» - (AMICΙ) 

16728/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Κεντροαφρικανική Δημοκρατία 16748/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Νότιο Σουδάν 16760/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση του άρθρου για τα φορητά όπλα και 
τον ελαφρύ οπλισμό (SALW) στις συμφωνίες μεταξύ της ΕΕ και των τρίτων χωρών 

16342/14 

Απόφαση 2014/906/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 15ης Δεκεμβρίου 2014 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2013/726/ΚΕΠΠΑ προς υποστήριξη της απόφασης 2118 (2013) του ΣΑΗΕ και της 
απόφασης EC-M-33/Dec 1 του Εκτελεστικού Συμβουλίου του Οργανισμού για την Απαγόρευση 
των Χημικών Όπλων (ΟΑΧΟ), στο πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της 
διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής 
EE L 359, 16.12.2014, σ. 151-152 

16089/14 
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Απόφαση 2014/912/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 15ης Δεκεμβρίου 2014 του Συμβουλίου για τη 
στήριξη δραστηριοτήτων που αφορούν την υλική ασφάλεια και τη διαχείριση αποθεμάτων για τη 
μείωση του κινδύνου παράνομης εμπορίας φορητών όπλων και ελαφρού οπλισμού (SALW) και των 
πυρομαχικών τους στην περιοχή του Σαχέλ 
EE L 360, 17.12.2014, σ. 30-43 

15236/14 

Απόφαση 2014/913/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 15ης Δεκεμβρίου 2014 του Συμβουλίου προς 
στήριξη του Κώδικα Συμπεριφοράς της Χάγης και της μη διάδοσης των βαλλιστικών πυραύλων στο 
πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης των όπλων μαζικής 
καταστροφής 
EE L 360, 17.12.2014, σ. 44-52 

15239/14 

Απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 2015/60 του Συμβουλίου και της Επιτροπής, της 15ης Δεκεμβρίου 2014, 
σχετικά με τη θέση που πρόκειται να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας στο πλαίσιο του Συμβουλίου Σύνδεσης που 
συγκροτήθηκε με τη Συμφωνία Σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ουκρανίας, 
αφετέρου, σε σχέση με λήψη αποφάσεων του Συμβουλίου Σύνδεσης για τη θέσπιση του εσωτερικού 
κανονισμού του Συμβουλίου Σύνδεσης, της Επιτροπής Σύνδεσης και των υποεπιτροπών, τη 
συγκρότηση δύο υποεπιτροπών και την ανάθεση ορισμένων εξουσιών από το Συμβούλιο Σύνδεσης 
στην Επιτροπή Σύνδεσης στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα  
EE L 10, 16.1.2015, σ. 30-44 

15870/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Συρία 16868/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 16935/14 
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3362η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 16 Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

2014/930/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2014 για τον καθορισμό της 
σύνθεσης της Επιτροπής των Περιφερειών  
EE L 365, 19.12.2014, σ. 143-144 

16808/14 

Δηλώσεις της Γερμανίας, της Γαλλίας και του Ηνωμένου Βασιλείου  
«Η Γαλλία, η Γερμανία και το Ηνωμένο Βασίλειο υποστηρίζουν τη συμφωνία που επετεύχθη όσον αφορά την απόφαση του Συμβουλίου για τον 
καθορισμό της σύνθεσης της Επιτροπής των Περιφερειών.  Η Γαλλία, η Γερμανία και το Ηνωμένο Βασίλειο υπενθυμίζουν ωστόσο ότι θεωρούν ότι 
η παρούσα κατανομή του αριθμού των εδρών ανά κράτος μέλος δεν είναι απολύτως ικανοποιητική, δεδομένου ιδίως του δημογραφικού κριτηρίου 
που προβλέπεται ρητά στο άρθρο 300 παράγραφος 5 της ΣΛΕΕ. Ως εκ τούτου, η Γαλλία, η Γερμανία και το Ηνωμένο Βασίλειο θα ήθελαν να 
υπογραμμίσουν ότι πριν από την ανανέωση της Επιτροπής των Περιφερειών το 2020 θα πρέπει να πραγματοποιηθεί λεπτομερής εξέταση του 
θέματος, προκειμένου να ληφθούν καλύτερα υπόψη τα κριτήρια που θεσπίζουν οι συνθήκες και ιδίως το κριτήριο των δημογραφικών εξελίξεων. 
Τέλος, είναι σημαντικό να υπενθυμιστεί ότι αυτή η απόφαση αφορά αποκλειστικά την Επιτροπή των Περιφερειών και δεν μπορεί να θεωρηθεί ως 
προηγούμενο για άλλα όργανα της ΕΕ». 
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2014/921/ΕΕ: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2014 με την οποία 
εξουσιοδοτείται η Κροατία να εφαρμόσει φορολογική απαλλαγή στο πετρέλαιο εσωτερικής καύσης 
που χρησιμοποιείται για τη λειτουργία μηχανημάτων άρσης ναρκοπεδίων για ανθρωπιστικούς 
λόγους, σύμφωνα με το άρθρο 19 της απόφασης 2003/96/ΕΚ  
EE L 363, 18.12.2014, σ. 150-151 

15429/14 

2014/931/ΕΕ: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2014 για την παράταση 
της εφαρμογής της εκτελεστικής απόφασης 2012/181/ΕΕ του Συμβουλίου, με την οποία επιτρέπεται 
στη Ρουμανία να εφαρμόσει ειδικό μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 287 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ 
σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 
EE L 365, 19.12.2014, σ. 145-146 

15430/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 12/2014 του Ευρωπαϊκού 
Ελεγκτικού Συνεδρίου: 
«Είναι αποτελεσματική η χρηματοδότηση που παρέχει το ΕΤΠΑ σε έργα που προωθούν άμεσα τη 
βιοποικιλότητα στο πλαίσιο της στρατηγικής της ΕΕ για τη βιοποικιλότητα με ορίζοντα το 2020;» 

16332/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη συνεργασία μεταξύ φορέων ανθρωπιστικής βοήθειας 
και αρχών πολιτικής προστασίας : δημιουργία νέας σύμπραξης για τη διαχείριση καταστροφών 

15831/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με ομοιογενείς διευρυμένες σχέσεις της ενιαίας αγοράς και 
της ΕΕ με χώρες της Δυτικής Ευρώπης που δεν είναι κράτη μέλη της ΕΕ 

16325/14 REV 1 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με «ένα μεταρρυθμιστικό θεματολόγιο για τη μετά το 2015 
περίοδο» 

16716/14 
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Δήλωση της Μάλτας σχετικά με «ένα μεταρρυθμιστικό θεματολόγιο για τη μετά το 2015 περίοδο» 
«Η διαδικασία μετά το 2015 θα πρέπει να βασίζεται σε ολοκληρωμένο και συνεκτικό πλαίσιο το οποίο θα είναι απαραίτητο για την επίτευξη 
ουσιαστικών και σημαντικών αποτελεσμάτων σε όλα τα επίπεδα. Η Μάλτα επαναλαμβάνει τη θέση της ,όπως εκφράστηκε και σε σχέση με 
προηγούμενα συμπεράσματα του Συμβουλίου, σύμφωνα με την οποία οποιαδήποτε σύσταση ή δέσμευση εκ μέρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς 
και η θέσπιση οιωνδήποτε στόχων ή δεικτών δεν θα πρέπει επ’ ουδενί να επιβάλλει σε οποιοδήποτε μέρος την υποχρέωση να θεωρεί την έκτρωση ως 
νόμιμη μορφή αναπαραγωγικής υγείας ή συναφούς δικαιώματος ή αγαθού. 

Η Μάλτα σημειώνει τη συγκεφαλαιωτική έκθεση του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών όσον αφορά το θεματολόγιο για την περίοδο μετά 
το 2015 με τίτλο «Η πορεία προς την αξιοπρέπεια έως το 2030: δίνοντας τέλος στη φτώχεια, μετατρέποντας τις ζωές και προστατεύοντας τον 
πλανήτη». Σε αυτή τη συνάρτηση, η Μάλτα θα ήθελε να υπενθυμίσει την πάγια θέση της όσον αφορά αναφορές στη σεξουαλική και αναπαραγωγική 
υγεία και τα συναφή δικαιώματα (παράγραφος 70) που δεν βασίζονται στη συμφωνία που επετεύχθη στο πλαίσιο της Διεθνούς Διάσκεψης για τον 
Πληθυσμό και την Ανάπτυξη και του σχετικού προγράμματος δράσης». 

Δήλωση της Μάλτας 
«Η διαδικασία μετά το 2015 θα πρέπει να βασίζεται σε ολοκληρωμένο και συνεκτικό πλαίσιο το οποίο θα είναι απαραίτητο για την επίτευξη 
ουσιαστικών και σημαντικών αποτελεσμάτων σε όλα τα επίπεδα. Η Μάλτα επαναλαμβάνει τη θέση της ,όπως εκφράστηκε και σε σχέση με 
προηγούμενα συμπεράσματα του Συμβουλίου, σύμφωνα με την οποία οποιαδήποτε σύσταση ή δέσμευση εκ μέρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς 
και η θέσπιση οιωνδήποτε στόχων ή δεικτών δεν θα πρέπει επ’ ουδενί να επιβάλλει σε οποιοδήποτε μέρος την υποχρέωση να θεωρεί την έκτρωση ως 
νόμιμη μορφή αναπαραγωγικής υγείας ή συναφούς δικαιώματος ή αγαθού. 

Η Μάλτα σημειώνει τη συγκεφαλαιωτική έκθεση του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών όσον αφορά το θεματολόγιο για την περίοδο μετά 
το 2015 με τίτλο «Η πορεία προς την αξιοπρέπεια έως το 2030: δίνοντας τέλος στη φτώχεια, μετατρέποντας τις ζωές και προστατεύοντας τον 
πλανήτη». Σε αυτή τη συνάρτηση, η Μάλτα θα ήθελε να υπενθυμίσει την πάγια θέση της όσον αφορά αναφορές στη σεξουαλική και αναπαραγωγική 
υγεία και τα συναφή δικαιώματα (παράγραφος 70) που δεν βασίζονται στη συμφωνία που επετεύχθη στο πλαίσιο της Διεθνούς Διάσκεψης για τον 
Πληθυσμό και την Ανάπτυξη και του σχετικού προγράμματος δράσης». 
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Απόφαση 2014/915/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2014 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/452/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη 
Γεωργία, EUMM Georgia 
EE L 360, 17.12.2014, σ. 56-57 

15070/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη διεύρυνση και τη διαδικασία σταθεροποίησης και 
σύνδεσης 

16991/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου της ΕΕ και των αντιπροσώπων των κρατών μελών συνερχομένων 
στα πλαίσια του Συμβουλίου με θέμα την εξασφάλιση του σεβασμού του κράτους δικαίου 

17014/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τον πολυετή προγραμματισμό και τον νομοθετικό σχεδιασμό 17026/14 

3363η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ), Βρυξέλλες, 17 Δεκεμβρίου 2014 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ  ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Απόφαση 940/2014/ΕΕ του Συμβουλίου, της 17 Δεκεμβρίου 2014, σχετικά με 
το καθεστώς που διέπει τον φόρο «εισφορά θαλάσσης» στις γαλλικές εξόχως 
απόκεντρες περιοχές 
EE L 367, 23.12.2014, σ. 1-7 

15406/14 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τα ηλεκτρονικά τελωνειακά συστήματα και την 
εφαρμογή της μονοαπευθυντικής διαδικασίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

16507/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την πρόληψη και καταπολέμηση της χρήσης επικίνδυνων 
ουσιών και μεθόδων με σκοπό την τέλεση τρομοκρατικών πράξεων 

16326/14 REV 1 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το Γλωσσάριο ορολογίας πυροβόλων όπλων στα 
πλαίσια της συνεργασίας για την επιβολή του νόμου 

15631/14 

Ευρωπαϊκός Οργανισμός Άμυνας: Σχέδιο προϋπολογισμού για το 2015 15921/14 

Απόφαση 2014/922/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2014, για την τροποποίηση και 
την παράταση της απόφασης 2010/279/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Αφγανιστάν (EUPOL AFGHANISTAN) 
EE L 363, 18.12.2014, σ. 152-155 

15234/14 
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Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή, εξ ονόματος της 
Ένωσης, πρωτοκόλλου της ευρωμεσογειακής συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Τυνησίας, αφετέρου, 
για συμφωνία-πλαίσιο μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Τυνησίας σχετικά 
με τις γενικές αρχές για τη συμμετοχή της Δημοκρατίας της Τυνησίας σε προγράμματα της Ένωσης 

16158/14  

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και 
την προσωρινή εφαρμογή πρωτοκόλλου της ευρωμεσογειακής συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και της Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Αλγερίας, αφετέρου, για συμφωνία-πλαίσιο μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Αλγερίας σχετικά με τις γενικές αρχές που διέπουν τη συμμετοχή της Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Αλγερίας σε προγράμματα της Ένωσης 

16149/14 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή, εξ ονόματος της 
Ένωσης, πρωτοκόλλου της ευρωμεσογειακής συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας του Λιβάνου, αφετέρου, για 
συμφωνία-πλαίσιο μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Λιβάνου σχετικά με 
τις γενικές αρχές για τη συμμετοχή της Δημοκρατίας του Λιβάνου σε προγράμματα της Ένωσης 

16132/14 
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Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 
κρατών μελών της, και προσωρινή εφαρμογή πρωτοκόλλου της ευρωμεσογειακής συμφωνίας 
σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και του 
Βασιλείου του Μαρόκου, αφετέρου, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της 
Δημοκρατίας της Κροατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

15865/14 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 18 Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1383/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης 
Δεκεμβρίου 2014, σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 55/2008 του Συμβουλίου 
για τη χορήγηση αυτόνομων εμπορικών προτιμήσεων στη Δημοκρατία της Μολδαβίας  
EE L 372, 30.12.2014, σ. 1-4 

PE-CONS 95/14 

Απόφαση 2014/933/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/386/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα ως απάντηση στην παράνομη 
προσάρτηση της Κριμαίας και της Σεβαστούπολης 
EE L 365, 19.12.2014, σ. 152-155 

16045/14 
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Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1351/2014 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2014, για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 692/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα ως απάντηση στην παράνομη 
προσάρτηση της Κριμαίας και της Σεβαστούπολης 
EE L 365, 19.12.2014, σ. 46-59 

16047/14 

Απόφαση (ΕΕ) αριθ. 1384/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης 
Δεκεμβρίου 2014, σχετικά με τη δασμολογική μεταχείριση εμπορευμάτων καταγωγής Ισημερινού 
EE L 372, 30.12.2014, σ. 5-8 

PE-CONS 96/14 

Απόφαση 2014/932/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 2014 σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 
EE L 365, 19.12.2014, σ. 147-151 

15889/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1352/2014 του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 2014 σχετικά με 
περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης που επικρατεί στην Υεμένη 
EE L 365, 19.12.2014, σ. 60-69 

16305/14 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 19 Δεκεμβρίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Οδηγία 2014/112/ΕΕ του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 2014, για την εφαρμογή της ευρωπαϊκής 
συμφωνίας σχετικά με ορισμένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας στον τομέα των 
μεταφορών εσωτερικής ναυσιπλοΐας, που συνήφθη από την Ευρωπαϊκή Ένωση Εσωτερικής 
Ναυσιπλοΐας (European Barge Union — EBU), την Ευρωπαϊκή Οργάνωση Πλοιάρχων (European 
Skippers Organisation — ESO) και την Ευρωπαϊκή Ομοσπονδία Εργαζομένων στις Μεταφορές 
(European Transport Workers’ Federation — ETF) 
EE L 367, 23.12.2014, σ. 86-95 

16587/14 

______________________ 


